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mabb crőleveshez, m e l y 
o s n p á n f o r r ó v i s z e l 
l e ö n t v e , minden további 
hozzátétel nélkül, azonnal 

előállítható. 
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Egy kísérlet meggyőzőbb,mint bármely reklám 
tMT M i n d e n fflszer-, c semegeke reske r i é sben és d r o g n e r i á b a n k a p h a t ó . 

SZÉNÁST, HOFFIANN é s TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZA 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 
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teljes választéka raktárra érke­
zett. Czégünk elve csakis • F i r s t 
C l a s s » g y á r t m á n y o k elárnsitása. 
Czégünk az országban az egyedül i , 
m e l y L y o n és Paris legelső s leg­
híresebb gyárosaival közvet len 
összeköttetésben á l l ; az ál ta lunk 
lekötött m i n t á k és m i n ő s é g e k 
k i z á r ó l a g : czégflnknél szerez­
hetők be — -

M i n d e n e g y e s á r u e z i k k n e k 

föltétlen szabott ára. 
nyíltan, számokkal van jelölve, 
ennélfogva a tú lbecs lés te l je­
sen kJ van zá rva . :^=^=. 

Minták a vidékre kívánatra 
bérmentve küldetnek 

SZÉNÁST, HOFFfflANN é s TÁRSA 
SELYEMARUHAZA 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4. 

KIVALO ERÖSITÖSZER 
Parbenfabriksn voxn_. 

Frledr. B a v r a Oo. B l b T f s l d . 

1 
SOMATOSE 
kútból kénült ét ennek tápanya­
gát tártaimmá Ízetlen, könnyen 
oldódó AUmmote kétzítmény a leg­

kiválóbb 

erositő-szer 
gyenge ét a táplálkozásban elma­
radottoknak, ideg-, mell- ét gyo-
morbeteyeknek, betegágyatoknak, 
angol kórban nenvedó gyerme­
keknek, üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alánjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lett ajánlva az orvotok altat. 

Vat-Somatote nem egyéb Í»A> tzer-
vet otnetetelü vasat, a milyen alak­
ban a vat az emberi tettben van 

jelen, tartalmazó Somatote. 
Somatoa* rendkívül sreij—itt 

M étvngjmt. 
Baktáron van az veszet gyógyszer' 
tárakban ét fgágyanyagkerteke-

éetekben. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
Bndapesfi Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 

I r o d á i : V I . ke r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 8963 
Befizetett részvénytöke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4%M>S k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (check-számlán). A 10%-os betétkamat-adót az intézet fizeti. Le -
T T ^ 1 w r z , v £ l t o k a t ' e l ő l e e e k « t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü ^ ^ T B megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóttzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal, üzleti órák: délelőtt V.9—Vsl-ig, délután 3—VJ5-Í« 
M a g y a r k i r . osz tá lysors jegyek főe lárus i tó he lye IV. , F e r e n c z i e k -
t e re 2 . szám. Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körut 18., IV., Ferenczik-tere 
és Irányi u. sarkán, VII., Király-n. 57., VIII., József-körnt 2., Üllői-út 6. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
Kristályüveg készletek, remek virágvázák és 

alkalmi dísztárgyak. 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t 

a Bé la -u t cza s a r k á n lé tez ik . 

P a r á d i üveggyár r a k t á r a 
GÖRÖG ISTVÁN 

Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utcza 15. szám. 
Nagy választék mindenféle üvegnemekben. Asztal i készletek s tb. 

i g e n j u t á n y o s á r a k o n . 9122 

WACHTL ÉS TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára 

B U D A P E S T , I V , Esk t t -ú t 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Cs. ós kir. udvari szállítók. 

Kunz József és Társa 
BUDAPEST, V., Deák-tér 1. 9416 

Vászon-, fehérnemű- és szó'nyegrátár. — Menyasszonyi kelengyék. 
Kastélyok, szállodák, intézetek berendezése. 

mr M o t o r e r é r e b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű isyár. "•« 

QAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i d a r u s í t á s r a 
k ö v e t k e l ő á j c s i k k e k e t 

V leghnomaDD családi dobozokat és 
d i s s b o r i t e k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s s l e v é í l p a p i r t 

ásznevjegyeket. Saját gyártmányn 
f e m s a r k o k k a l ellátott r a j i -
t ö m b ö k e t , siekrénycsipke és torta 
papírokat, továbbá papirtányérokai 
plakátcsöveket és különféle összehajt 

ható dobozokat. 

Állandó kiállítás a fenti czikkekből a városligeti iparcsarnokban 
megtekinthető. 9307 

9169 K O T S C H Y E R I C H 
elBÖmagy.mecLszőiiyeg-kiporlási^zőnriemegóvási ósmoly-irtási intézet. 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , H n n g A r l a - U t 9 4 - T e l e f o n a z . S O « 3 . 

mnn unm 
RÉZÁKU-GYÁRA, 

Budapest, IIL, Csányi-utaa í. a. 

Készít gőz-, víz, és légszeszTezetékhez szük­
séges rézárukat, bor- és sörezivattyukat, Bor­
kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
zőket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-
sulyokat, felirati táblákat horgany v. fémből stb 

Franklin-TinrabU nyomdája. (Budapesten IV., Egyetem ntesa 4. s7) 

4. SZÁM. 1902. BUDAPEST, JANUÁR 26. 
Előfizetési feltételek: VA8ÍBNAPI ÚJSÁG éa 
POLITIKAI UJDON8ÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre ... 1 2 • 

Csupán a f egéez évre 1 6 korona 
VASilSNAl'I ÚJSÁG 1 félévre ... 8 • 

5 t ^ w •I!). KVI'OLYAM. 
A POLITIKAI UJDONSiGÖBM »«*M ívre ÍO konina 
(a Világkrónikával) 1 félévre _. S • 

Külf.MI «loflz<'teWkh«> a poatailag 
megluUroao" viteldíj ia oaatolando. 

ERZSÉBET FŐHERCZEGNŐ ESKÜVŐJE, 

URALKODÓ HÁZUNK szép ifju sarja, királyunk 
kedves unokája, Eudolf trónörökös ár­
vája, m a m á r Windisch-Graetz berezegné. 

A gyermekkor küszöbét átlépve, s hajadonná 
serdülve, a házas élet meleg tűzhelyéhez ve­
zette szive, annak oldalára, a kitől élete bol­
dogságát, vágyai teljesülését várja. Nem érdek 
vagy számítás vezette e házasság útjára, hanem 
az a szerelem, melyet a daliás ifjú herczeg fel 
tudott kelteni szivében. 

Az ifjú főherczegnő 1900-ban, egy udvari 
bálon ismerkedett meg mostani férjével, a ki 
i ránt csakhamar meleg vonzalom ébredt szivé­
ben s később is a farsang alatt különösen gyak­
ran és szívesen tánczolt a fiatal herczeggel, a 
a mi azonban senkinek sem tűnt fel, mivel a 
herczeg a legjobb tánezosok közé tartozik. Annál 
kevésbbé sejtették, hogy a fejedelmi hölgy szi­
vében már ekkor megért az elhatározás, mely 
egész életére kiható lesz. 

Csak a múlt óv nyarán tár ta fel édes anyja 
előtt szive érzelmeit és elhatározását. És az 
édes anya megértette leányát, ellenvetést nem 
tett, sőt azt tanácsolta, hogy kövesse szive intő 
szavát, mert egyedül az vezethet az igaz boldog­
ság révébe. 

A döntő szó azonban a királyi nagyatyát 
illette. És az ifjú Erzsébet főherczegnő maga 
fedezte föl nagyatyjának szive titkos érzését. 

A nagyatya jóindulat tal hallgatta meg kedves 
unokája vallomását s nem kívánva 'semmiféle 
tekintetből boldogsága útjába akadályt gördí­
teni : beleegyezett a frigybe. 

Uralkodó családok tagjainak házasságai nem 
csupán magánügyek, sőt szorosan érintik köz­
jogi és más tekintetekből a nemzetek életét is. 
A házasságnál legközvetlenebbül érdekeltek 
között ott áll a családtagokon kívül a nemzet 
is, a melynek kívánsága, hogy a t rón körül a 
béke és boldogság virágai fakadjanak s a mely­
nek érdeke, hogy azok, a kiket az uralkodó 
személyéhez a vérrokonság kötelékei csatolnak, 
családi életükben is példát nyújtsanak a hon­
polgárok mil l ióinak S mennél közelebb áll 
valaki az uralkodóhoz, annál nagyobbak ez 
érdekek 

Erzsébet főherczegnő pedig egyike azoknak, 
a kik királyunkhoz legközelebb á l lanak: uno­
kája, egyetlen fiának gyermeke, a ki i ránt min­

dig különös vonzalommal viseltetett, apja 
helyett apja volt, nevelésére maga ügyelt fel : 
hogyne dobogott volna nagyapai örömtől annyi 
sorscsapásban és fájdalomban kipróbált szive 
az esküvő napján, látva kis kedvenezót viruló 
nővé fejlődve, a boldogság fényében ragyogva 
bizalommal lépni be az új életbe. 

Nemzetünkhöz is oly igen közel áll az asz-
szonysorba lépett ifjú főherczegnő, hiszen an­
nak a leánya ő, a kinek életéhez legszebb rémé' 
nyeink fűződtek, a kihez a szeretet, a kölcsönös 

rokonaién? kapcsai csatolták a nemzet szivét, 
a kit életébon a ragaszkodás minden jelével vett 
körűi, halálában pedig őszintén megsiratot t 
Szeretetünkben örököse leli kis árvája, kinek 
belső érdeklődéssel kisértük fejlődését, éltének 
minden mozzanatát, gyermekségétől fogva míg 
hajadonná lett s vele osztozunk most a boldog­
ságban, mely keblét eltölti szíve választotta 
férje oldalán. Az egész magyar nemzet lélek­
ből kívánja, hogy e boldogság zavartalan ós tar­
tós legyen, 

Adéle legújabb fényképe után. 

ERZSÉBET FŐHERCZEGNŐ ÉS FÉRJE WINDISCH-GRAETZ OTTÓ HERCZEG. 
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A VÉNSÉG. 
En is eljutottam már azon határig, 
A melyen túl kopár az életnek földje, 
S hivólag int felénk nyugalmat Ígérőn, 
Jozafátnak minden zajtól elzárt völgye. 

De nem panaszkodom, nekem is kijutott, 
Örömből s bánatból kisebb-nagyobb részem, 
S most mint egy elkorhadt és lombtalan vén f<:, 
A közelgő vihart közönbösen nézem. 

Az én ágaimon is voltak virágok, 
Lepkék szállingoltak, madarak daloltak, 
S a hűvös árnyéknak csöndes sátorában 
Kifáradt vándorok pihenőt találtak. 

Oh, minő kevesen élnek már azokból, 
A kiket szerettem és a kik szerettek, 
Azok sem a régi víg czimborák többé, 
Magukba zárkózva zsémbesekké lettek. 

A múltamból még csak néhány kedves emlék, 
A mi némi vigaszt nyújt éltem alkonyán, 
S az a biztos tudat, hogy közel van az éj, 
Nekem is mennem kell a többiek után. 

Lauka Gusztáv. 

CARMEN SILVA DALAIBÓL. 
Nemrég mosolyát szórta 
A föld s tenger nekem, 
De jött a vész s azóta 
Nehéz és holt szivem. 

S hordom mégis magamba', 
Bár mint a kő kemény, 
S minden panasz-szavamra. 
Sülyedni érzem én. 

Elállt a dobogása, 
Mint érez, olyan hideg, 
A forró könnyek árja 
Nem lágyította meg. 

Mert könnyem rája úgy hullt, 
Mint szikra-permeteg, 
S ettől keménynyé izzult, 
Mint egy aczéltömeg. 

Tépjétek ki lelkemből 
Szivem', ti sóhajok, 
Nehéz, fájó terhemtől 
Már-már leroskadok. 

Dobjátok a tengerbe, 
Hol már sok szirt pihen, 
Legyen ott eltemetve 
Nehéz és holt szivem ! 

Luby Sándor. 

A SORHUZÁS. 
Elbeszélés. 

Irta Mark Twain. Angolból fordította S. V. 

I . 

Cromwell Olivér idejében történt. Mayfair 
ezredes, ki alig harmincz éves kora ellenére a 
nemzet i hadsereg egyik legkiválóbb tisztje volt, 
tapasztalt , világlátott katona, a ki magas rangját 
fokonként a csatatéren érte el, nagy bajba keve­
redett . 

A tél beköszöntött ós ott künn sötétség és 
fagyos szél, a szobában szomorú csend; az ezre­
des ós fiatal neje gondolataikba merülve hal l­
gat tak. Egyebet nem tehettek, mint hogy gondol­
koztak. Jól tudták, hogy nem sokáig kell vár-
n i o k Egyetlen gyermekük, kit mindket ten imád­
tak, a két éves Ada, most mindjárt bejön jó éjt 
kivánni . Az ezredes nejéhez fordulva m o n d a : 

— Ne sirj — az ő kedvéért. Ne gondoljunk 
arra , a m i reánk vár . . . 

— Erős leszek, bár a szivem majd meg­
szakad . . . 

— Viseljük béketűréssel, a mit a gondviselés 
reánk mért . Csitt kedvesem, Ada j ö n . . . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

— Jaj, Istenkém, papám, ezek katonák. 

Most egy göndör hajú kis leányka sur ran t a 
szobába és atyjához sietett, ki ölébe vette és 
csókolgatta. 

— Édes papám, ne csókolj meg oly erősen, 
összekuszálod a hajamat . 

— Bocsáss meg, kis leányom, ne haragudjá l . . . 
— Nem haragszom papám. De miér t vagy oly 

szomorú ? igazán szomorú vagy ? és miér t ? tán 
csak tréfálsz . . . 

— Majd meglátod mindjárt , Ada — és az 
ezredes arczát kezeivel eltakarva, úgy tet t , 
min tha keservesen sirna, mire aztán a kis leány 
is sirva fakadt. 

— Ne sirj, papám, jaj ne s i r j ; hiszen Ada 
nem akar ta . Ada nem teszi többé : kérlek édes 
papám . . . 

Ezzel addig nézegette atyja arczát az ujjai 
közt, míg végre észrevette, hogy az mosolyog. 

— Ó te rósz papa, hiszen nem sirsz, csak 
tréfálsz ! Ada most a mamához m e g y ; te Adat 
nem szereted . . . 

És a kis teremtés atyja karjaiból kibonta­
kozva el akar t szaladni, de atyja nem eresztette 
el ós arczát, fejecskéjét újból elárasztotta csók­
jaival. 

— Na, most mesélj valamit , p a p á m ! Valami 
szépet, nagyon szépe t . . . 

Csi t t ! — A szülők lélekzetöket visszatartva, 
hallgatóztak. 

Lépések nesze ; mindig közelebb, aztán ismét 
távolabb, míg végre minden csendes lett. 

A szülők ismét nyugodtabbak lettek. 
— Tehát mesét mondjak, — kérdó az apa, — 

valami víg mesé t? 
— Nem papám, az egyszer valami borzasztót. 

Nem kell mindig víg meséket mondani . A dada 
azt mondja, hogy vannak szomorú emberek is 
a világon. Igaz ez, p a p á m ? 

A m a m a nagyot sóhajtott. Az ezredes pedig 
szelíd hangon azt monda. 

— Igaz kedvesem. Sok a baj s ezért a jó kedv 
is sokszor elmarad. 

— Jó , akkor mesélj valamit a bajokról. De 
borzasztó mesét ám, hogy félhessek, s azt gon­
doljam, hogy raj tunk esett meg. Mama, fogd 
meg Ada egyik kezét, hogy jobban hozzád simul­
hassak. Nos, papám kezdd e l . . . 

— J ó : egyszer volt három ezredes . . . 
— Jaj i s t e n k é m ! ezredest eleget ismerek, 

hiszen papa is az. Buhájukat is ismerem. Há t 
aztán ? 

— Ezek egy csatában valami fegyelmi hibát 
követtek e l . . . 

A gyermek nem értette meg a mondat fő 
részét. 

— Valami ennivaló ez, papám ? 
A szülők mosolyogtak, az apa pedig feleié . 
— Nem; ez egészen más valami, kedvesem. 

Megszegték a parancsot . . . 

4. SZÁM. 1902. 49 . ÉVFOLYAM. 

— Ez is va lami . . . 
— Nem ez ép oly kevéssé valami enni való, 

mint a másik. Parancsot kaptak, hogy az ellen­
séget színlelt támadással tévút ra vezetve, a 
nemzeti hadsereg visszavonulását lehetővé 
tegyék. De lelkesedósükben túl lépték a paran­
csot, mer t a színlelt t ámadás t valódi támadássá 
változtatták, az ellenség állását rohammal elfog­
lalták s a csatát megnyerték. A főparancsnokot 
az ezredesek engedetlensége nagyon meghara­
g í to t ta ; vitézségüket megdicsérte, de egyúttal 
elrendelte, hogy Londonba vitessenek, a hol 
fejvesztésre fogják őket Ítélni. 

— Úgy-e, papám, ez a főtábornok Cromwell ? 
— Igen. 
— Óh, l á t t am őt papám és ha nagy lován 

ülve katonáival házunk mellet t elvonul, nem 
tudom miért , de olyan arezot csinál, m i n t h a 
elégedetlen volna, az emberek pedig úgy néz­
nek reá, m in tha félnének tőle. De én nem félek 
tőle, mer t r ám szépen nézett . . . 

— Oh, te kedves csacsogom! Nos, az ezrede­
sek, min t foglyok Londonba kerültek, honnan 
becsületszóra szabadon bocsátották őket, hogy 
megláthassák családjaikat utol jára . . . 

Cs i t t ! ismét lépések neszét lehetet t hal lani . 
A m a m a elsápadt s arczát férje vál lához szorí­
totta. 

— Ma reggel megérkeztek. 
A gyermek nagyot nézett . 
— És igazi tör ténet ez, papám ? 
— Igen, kedvesem. 
— Folytasd há t papám. De miér t sirsz, ked­

ves a n y á m ? 
— Ne törődj vele, kedvesem. É n csak a sze­

gény családokra gondol tam . . . 
— Ne sirj m a m á m ! Meglátod, minden jól 

fog végződni, a mesék mindig jó l végződnek. 
Mondd csak tovább papám, aztán mindvégig 
boldogul éltek ? Nem akarom, hogy m a m a 
sírjon . . . 

— Először a Towerba vitték őket, mielőtt 
haza mehet tek volna . . . 

- Ó h , én ismerem a Towert. I n n e n is lá tni . 
Folytasd papám. 

— Nos, a Towerben a haditörvényszék elé 
kerültek, mely őket egy óra múlva bűnösöknek 
ta lá l ta és agyonlövésre ítélte. 

— Hogy megha l j anak? 
— Igen. 
— Ez csúnya. Kedves mamám, te megint 

sirsz ! Ne sirj, meglátod, hogy nemsokára min­
den jó ra fordul. Siess, papám, a m a m a ked­
véért. Nagyon lassan mesélsz. 

— Tudom, de ez azért van, mivel sokat kell 
gondolkoznom. 

— Jó , tehát a három ezredes . . . 
— Ismered őket, papám ? 
— Igen, fiam. 
— Bár én is i smerném őket. Szeretem az 

ezredeseket. Mit gondolsz, megengednék-e, hogy 
megcsókoljam őket? 

Az ezredes csak akadozva tudot t felelni. 
— Az egyik bizonyára megengedné, kedve­

sem. Csókolj meg engem helyette . . . 
— J ó : ez a két csók pedig a többieké. Azt 

hiszem, hogy megengednék, hogy megcsókol­
j a m őket, mer t azt mondanám, az én papám 
szintén ezredes, még pedig vitéz ezredes, és azt 
tenné , a mit önök tettek, s így az, bármi t mond­
janak is az emberek, rósz nem lehet és szé­
gyenükre nem válnék. Úgy van-e, kedves pa­
pám ? — de ne sirj, kedves anyám, mer t már 
mindjár t más t fogsz hal lani . Csak folytasd 
p a p á m ! 

— Nos, a katonai törvényszék néhány tagja 
mégis fájlalta a dolgot és a tábornokhoz ment , 
kit arra kértek, hogy akót ezredesnek kegyelmez­
zen meg, és csak a harmadikat lövesse agyon. 
Példaképen egy is elég. De a tábornok nem 
tágított s azt mondot ta , hogy katonai becsületét 
az efféle indítványokkal be ne szennyezzék. 
Most aztán felhozták neki a kegyelmezés 
magasztos előjogát. Erre megindult . Meg­
hagyta nekik, hogy várjanak. Imájában taná­
csot akar kérni az Istentől . Midőn visszatért, 
azt m o n d t a : hadd húzzanak sorsot ; ez hatá­
rozzon : kettő közülök életben maradha t . . . 

— És mi tör tónt tovább, papám ? Melyik fog 
meghalni ? 

— Nem akar tak sorsot húzni . 
— És miért ? 
— Azt mondták, hogy az, ki a szerencsétlen 

babszemet kihúzná, önmagára mondaná ki a 
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halálos ítéletet, ez pedig öngyilkosság lenne. 
Ők keresztények, igazhitű puritánok s így ön­
gyilkosok nem lehetnek. Ezt kijelentették s azt 
kívánták, hogy a törvényszék ítéletét hajtsák 
végre mindnyájukon. 

— Mit je lent ez, papám ? 
— Mindannyiukat agyon lövik. 
Csi t t ! A szél ? Nem. Lábak dobogása . . . 
— Nyissátok ki az ajtót a főtábornok ne­

vében. 
— Jaj istenkém, papám, ezek katonák! 

Szeretem a katonákat, hadd bocsátom be őket! 
És a kis leány az ajtót feltárta. Jöjjenek be, 

i t t vannak, p a p á m ! Gránátosok! Ismerem a 
gránátosokat. 

(Vége következik.) 

KONKOLY THEGE MIKLÓS. 
Konkoly Thege Miklós neve, mint kiváló 

tudósé, rég ismeretes már országszerte s külö­
nösen az ó-gyallai csillagvizsgáló-intézet fel­
állítása és berendezése körűi szerzett nagy 
érdemeket. Ezen, a tudomány követelményei­
hez képest fölszerelt intézetet néhány évvel ez­
előtt az ál lamnak ajándékozta, hogy a tudomá­
nyos kutatások és megfigyelések czéljaira szol­
gáljon. 

Most ismét gyarapította hazafiúi érdemeit, 
midőn 1560 kataszteri holdas ősi birtokát a 
nemzetnek ajándékozta, Darányi földmívelési 
miniszterre bízván, hogy azon belátása szerint 
a földmíves nép számára telepeket rendezzen 
be, hogy ez így erősödjék, gyarapodjék, egy­
szersmind pedig az adomány buzdító példakép 
szolgáljon. 

A birtokhoz tartozó parkot ós j Lakóházat 
holtukig az alapító és neje használják, de az 
alapítvány így is, a legalacsonyabb számítással 
az életjáradék és egyéb terhek tekintetbe véte­
lével, jóval felül haladja a negyedmillió korona 
értéket. 

Konkoly Thege Miklós 1842-ben Budapesten 
született s felsőbb tanulmányai t részben ilt, 
részint Berlinben végezte s letette többek közt 
a gőzhajó kapitányi s gépószi vizsgát is. Leg­
többet a csillagászattal foglalkozott s e téren 
európai hirre tet t szert, minél fogva nem csak 
a Magyar Tudományos Akadémia, hanem szá­
mos angol, német, franczia tudományos társu­
lat is tagjának választotta ; Ő Felsége pedig a 
vaskorona-rend lovagjává nevezte ki s érdem-
jellel is kitüntette. 11)00 év óta az országos 
meteorológiai intézet igazgatója, mely intézet 
fejlődésében neki volt legnagyobb része. 

Ó-gyallai birtokán 1869-ben kezdte építeni a 
csillagvizsgáló - intézetet, melyet aztán nagy 
áldozatkészségével és szakértelmével annyira 
tökéletesített, hogy ma ez hazánkban a legki­
válóbb e nemű intézet. Mint tudós különösen 
az üstökösök spectrum megfigyeléseivel tűn t 
fel s e részben mint elsőrendű szaktekintély 
ismeretes. 

De tudományos búvárlatái közben a közélet­
től sem vonult vissza s a ta tai választó polgá­
rok bizalma már két ízben küldötte a képviselő­
házba. 

Az a birtok, melyet most a nemzetnek ado­
mányozott , Komárommegyében fekszik 8 ősei 
még 1242 táján kapták IV. Béla királytól A régi 
oklevelekben terra de Konkol néven szerepel 
ez a terület, melyről aztán a Thege — régen 
Thegus — család iKonkoly* előnevét is vette. 

Konkoly Thege Miklósnak gyermekei nincse­
nek s így azt a birtokot, melyet ősei régi Árpád-
házi királyunktól kaptak s melyet a család 
mindez ideig megőrzött, — a nemes unoka 
most a nemzet czéljaira visszabocsájtotta. 

AZ ÉNEKLÉS HASZNA. 
Nem is hinné az ember, hogy az éneklésnek 

milyen jó hatása van a szervezetre, különösen 
a tüdőre. Erre vonatkozólag újabban igen ala­
pos és pontos megfigyeléseket tettek az orvosok 
s kiderítették, hogy alig van, a minek olyan 
tüdő-fejlesztő hatása volna, mint az éneklésnek 

Az ember rendes lélekzetvételével a tüdőben 

levő levegőnek fsak igen oaekélj 
része, körülbelül egy heted B 
cserélődik ki s csak az igen erős, 
mély lélekzés, - pL mikor begy­
nek fölfelé mászik nz. ember, 
frissíti fel kellő mértékben a tüdő­
ben levő levegőt. Olyasformán van 
ez a dolog, mint a szoba szellőz­
tetésénél. H a osak felületesen szel­
lőztetünk, a szoba romlott leve­
gője legnagyobb részben benma-
rad s csak akkor tisztul meg tel­
jesen, ha az összes ablakokat hosz-
szabb ideig nyitva tartjuk. A tüdő­
ben levő levegő azonban ártalmas 
gázakkal van keveredve, a mi a 
szervezetnek bajt okozhat s e mel­
lett ez esetben elegendő savakat 
se kap a szervezet és mély 
lélekzetvételek gyakorlása mellett 
a tüdő befogadó képességét is fo­
kozhatjuk. Erre pedig nincs jobb 
mód. mint a rendszeres énekgya­
korlat. A rendes tüdejti ember egy 
lélekzetvételével körülbelül 3100 
köbcentiméter levegőt tud ki s be 
lehelni, míg az énekes körülbelül 
.-><)()(), az énekesnő pedig 4000köb­
centimétert, 

A legnagyobb hátrányban a 
tüdő-csúcsok vannak a rendes, fe­
lületes lélekzésnél. Mint n felüle­
tes szellőztetésnél a rósz levegő a 
szoba sarkaiban marad meg leg-
ínkább, ép úgy a tüdőosúosokban 
is legnehezebben megy a levegő 
kitisztulása s így a tüdő szövetei 
itt lesznek legkevésbbé ellenállók 
a betegségek csirái ellen. Kzért B 
van, hogy a tüdővéaz a egyéb tü­
dőbetegségek leggyakrabban a tü­
dőcsúcsokban kezdődnek. Csak az 
erős lélekzés tudja a tüdőcsúcsok­
ból kitisztítani a levegőt. 

Másik előnye a mély lélekzésnek. hogy a tü­
dőbe több vér gyűlik s az orvostudomány sze­
rint valamely szerv fokozott v< rteltsége a leg­
jobb óvszer a tubercu los i s r lhn . Ebből az akövet-
keztetés volna vonható, hogy az énekesek ós 
énekesnők nem igen kapják meg a tüdővészt s 
ezt számos előkelő nemet oivos bizonyítja is. 

A tüdő szellőződése e mellett fokozza a vér­
keringést, előmozdítja az anyagcserét s így 
emeli a táplálkozási képességet. Ezért van, a 
miről az ember maga is meggyőzödhetik, hogy 
az énekesek és énekesnők többnyire jól táplált 
egyének s gyakrabban fenyegeti őket az elhízás 
veszedelme, mint a lesoványodásó. Azt külön­
ben magán tapasztalhatja akárki, hogy az ének­
lés jó étvágyat csinál. 

Ehhez já ru l még, hogy az éneklés a has- és 
egyéb izmok erős mozgásával jár , a mi igen jó 
torna az izmoknak s egyúttal az emésztést is 
előmozdítja. A nyak és mell izmai is erősödnek 
S ezzel emsebb lcSZ az egész test. hövül a mell­
kas H így a termet is szebb (ess. 

Az éneklés által tehát, ha rendszeresen űzi 
az ember s nem hajtja mértéken túl, erősebb, 
egészségesebb s vidámabb lesz az ember. 

A NAGY AMERIKAI ACZÉL-TRUST. 

A közelmúlt napokban olyan ember tett rö­
vid egy napi látogatást fővárosunkban, a kinél 
nagyobb hatalom ipari téren aligha van bár­
kinek is a kezében központosítva. Schwab M. 
Károly ez, a világ legnagyobb aczélgyártó tár­
saságának, az amerikai • Steel Corporation »-
nak elnök-igazgatója. Európai , de még amerikai 
fogalmak szerint is hallatlan nagy hata lmú, 
mérhetetlen termelőképességű társulat ez, olyan, 
a melyhez foghatót eddig még nem ismert az 
ipar története. A társulatról a *Mac Clure's 
Magaziné* czímű előkelő amerikai folyóirat 
egyik legújabb füzetében közölt bővebb ismer­
tetés alapján a következő adatokat említjük fel: 

Az amerikai üzleti életben már régebb idő óta 
mutatkozik a társulatok egyesítése, a trust-ök 
felé való fejlődés. Sokan veszedelmet látnak 
benne s heves harezot folytatnak e l lene; sokan 
azonban a trustöket a gazdasági fejlődés szük­
ségszerű következésének tekintik. Eddigelé 
Carvegie, az amerikai milliomosok között is a 
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leggazdagabbak egyike-, vitte legtöbbre'eftéren. 
Maga is vas-ÓH iiczélgyároslévén, összevásárolt 
egy sereg más társaságot, melyek termelése az 
aesélgyártássaJ kapcsolatos: vasbányákat, kő­
szénbányákat, hámorokat, stb.,n melyek azelőtt 
magánosok vagy önálló társaságok tulajdonai 
voltak. Tette ezt azért, hogy az aozélgyártáB-
hoz szükséges nyersanyagot ne kelljen idege­
nektől szereznie, hogy soha meg ne akadhas­
son semmiféle szükségletében s hogy a nyers­
anyag előállításából ós értékesítéséből eredő 
nyereség is az övé legyen. Saját vasutakat is 
vett vagy építtetett, saját hajóit is já ra t ta az 
amerikai tavakon, sőt a tengeren is s így szál­
lítás dolgában sem lehetett fennakadás. így 
hozott össze egy társulatot, mely egymaga 
háromnegyedrész annyit termelt, mint Nagy-
Bri tannia összes vasipartelepei. Carnegie pél­
dáját más nagyiparosok is követték s így ke­
letkezett egy sereg óriási társaság, melyek közt 
a legnagyobb, a «Federal Steel Company» egy­
maga kilenczvenkilencz millió dollár tőkével 
alakult meg. Ezek versenyre keltek Carnegie 
társulatával, de a verseny nem tar tot t soká, 
mert John Pierpont Morgan, a kit még Carne-
gienél is gazdagabb embernek, a világ leggaz­
dagabb bankárjának tar tanak, B a ki a többi 
aczélgyártó társaságok nagy részében óriási 
összegekkel volt érdekelve, tárgyalásokat kez­
dett Carnegievel s kilencz más nagy társaság­
gal, valamennyinek egyesítése iránt. E tárgya­
lásoknak lett eredménye az óriási «United 
States Steel Corporation». A párat lan nagy­
ságú társulatot bámulatosan rövid idő alatt 
alakították meg s szervezték Morgan 1900 
deczemberében kezdte a szervezés munkáját s 
áprilisban már elkezdett a társaság dolgozni 
A megvásárolt összes aczéltelepek, bányák, 
vasutak és gőzhajók vételára a társulat könyvei 
szerint körülbelül 1,300.000,000 dollárra vagyis 
mintegy hatezerötszáz millió koronára rúgott. 

A társulat nagysága majdnem elképzelhetet­
len. Költségvetése nagyobb, min t a legtöbb 
államé. Telepei ha t amerikai államban feküsz-
nek. Ha t nagy s több kisebb vasúti vonala van, 
és 115 nagy gőzhajója j á r a nagy amerikai 
tavakon. Szénbányái 75,000 acre területet fog­
lalnak el (minden aere átlag 1200 dollárt érj, 
18,309 olvasztó kemenczéje működik, aczól-
telepeinek száma 150. Amerika aczéliparának 
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A Könyves Kálmán tulajdona. 

kétharmad része az övé, ez pedig évenként átlag 
hét millió tonna, holott Anglia egész aczél-
termelése nem éri el az öt millió tonnát, Német­
országé alig több, mint hat millió tonna. Az 
egész világ aczéltermelésének negyedrésze a 
Steel Corporationtól származik. 

A társaság szervezete olyan, mint egy köz­
társaságé. Az elnökigazgató Schwab Károly, 
mellette egy végrehajtó bizottság vezeti az 
ügyeket, mely az egyes üzletágak igazgatóiból 
alakúit. Ezenkívül van pénzügyi és jogi bizott­
ság s az igazgatók tanácsa. Az igazgatókat a 
részvényesek választják, kik között legfőbb 
szava természetesen Morgannak, a főrészvé­
nyesnek van. Az igazgatók egy része pénz­
ember, másik része műszaki szakember. A ve­
zető emberek kiválasztásánál egyik főszempont 
az, hogy olyan összeköttetéseik legyenek, me­
lyek alapján a társaságnak fogyasztókat birnak 
szerezni. Maga Morgan huszonegy vasútnak 
igazgatója s egy nagy tengeri hajóstársulatnak 
úgyszólván egyedüli tulajdonosa. A mi aczélra 
e társulatnak szüksége van, természetes, hogy 
Morgan megtesz minden tőle telhetőt, hogy a 
Steel Corporationtól szerezzék be. Rockefeller, 
egy másik főember meg a legnagyobb petróleum-
társulat tulajdonosa s így a nagy trust-nek jut 
minden megrendelés, a mit ez r kazánokban, 
aczélrsövekben, stb. megkíván. így biztosítja 
magának a Steel Corporation a kellő piaczot s 
ez által szoros kapcsolatba jut a legnagyobb 
más ipari vállalatokkal. 

Az igazgatók tanácsa havonként egyszer tart 
ülést a társaság székhelyén, a new-yorki Broad-
wayn levő óriási palotában. Ezeken a havi gyű­
léseken a társulat vezetésének főkérdéseit tár­
gyalják s az olyan bonyolult ügyeket, melyeket 
a végrehajtó bizottság vagy a pénzügyi bizott­
ság nem intézhet el. Új telepek vétele vagy 
állítása, nagyobb beruházások kérdései, stb. 
szintén ide tartoznak. Ez tehát a törvényhozó 
testület E tanácsban Schwab, a főigazgató 
elnököl. Az ügyeket röviden, gyorsan intézik 
el, szónoklás nélkül, kiki megmondva üzleti 
tömörséggel a maga véleményét. 

A határozatok végrehajtása, a társulat egész 
belső élete, működése Schwab dolga, a ki e 
munkát megosztja a végrehajtó bizottság tag­

jaival. Ez utóbbi bizottság csaknem minden nap 
tart egy rövid ülést. Tagjai nagy gonddal van­
nak összeválogatva, mind olyan emberekből, a 
kik már bosszú időkön át vezették nagy társu­
latok, nagy részben a Steel Corporation-t alkotó 
egyes nagyobb társaságok ügyeit. 

Érdekes, hogy a vezető főemberek mind 
aránylag fiatal emberek, átlagos életkoruk 
negyvennyolcz év. Maga Schwab főigazgató 
a legfiatalabb : most van negyvenedik évében. 

A szervezetet úgy csinálták meg, hogy min­
den egyes társaság, melyből a trust alakult, 
megtartja önállóságát bizonyos mértékig. Ezzel 
azt érik el, hogy állandóan megvan köztük a 
versengés, hogy melyik tud nagyobb eredmé­
nyeket elérni. A mire szükségük van, azt egy­
mástól vásárolják, termékeiket egymásnak ad­
ják el. Mivel azonban minden egyes társaság­
nak megvoltak a maga kőszénbányái, olvasz­
tói, stb., ezeket szak szerint egy igazga­
tás alatt egyesítették, külön a kőszénbányákat, 
külön a kohóműveket, stb. Ezzel elérik azt, 
hogy bármelyik telepnek bármire van szüksége, 
fennakadás nélkül megkaphatja, még pedig a 
legközelebb fekvő helyről, a mivel igen sok 
szállítási költséget takarítanak meg. Minden 
telep külön távíró vezetékkel, nagy részük tele­
fonnal is össze van kötve a new-yorki központ­
tal s a hajótelepekkel s így minden rendelkezést 
haladéktalanul lehet végrehajtani. 

Nagy fontosságú dolog, hogy az egyes osztá­
lyok fejei, az egyes üzletágak vezetői össze 
szoktak jönni megbeszélésekre s ilyenkor vitat­
nak meg sok fontos kérdést. Ennek fő haszna 
abban van, hogy itt érvényesülhet mindenkinek 
a tehetsége, a főnökök megismerik az alájuk 
rendeltek képességeit s kiválogathatják azokat, 
a kiket nagyobb felelősséggel járó állásokra 
lehet előléptetni. Ezért mondhatta Schwab, 
hogy «soha még olyan alkalma nem volt sem 
a munkásnak, sem a vezetőknek, a ki az eszé­
nek hasznát tudja venni. Soha még annyira 
szükség nem volt olyan emberekre, a kik valami 
szakmát tökéletesen értenek s ezáltal előre 
haladhatnak, i) A társaság minden egyes embere 
részesedik az üzlet jövedelmében. Ezt a rend­
szert még Carnegie társulatánál kezdte alkal­
mazni Schwab s itt tovább fejlesztette. Az elv 

az, hogy annál sikeresebb a munka, mennél 
békésebben dolgozik együtt a munkás és a 
munkaadó. Érdeme szerint haladhat mindenki 
előre, a kit nem lehet használni, azt elbo­
csátják. 

Schwab Károly, a kinek rövid budapesti tar­
tózkodása itt is nagy érdeklődést keltett, 
1862-ben Pensylvániában született. Tizennyolcz 
éves koráig járt az ottani katholikus iskolába. 
Szegényen kezdte pályáját; kocsis volt egy tár­
saskocsi vállalatnál csekély napi bérrel, azután 
különféle pályákon hányódva-vetődve munkás 
lett Carnegie aczél-társaságában. Ügyességével, 
teljesen a maga erejéből szerzett szakképzett­
ségével gyorsan emelkedett s 1896-ban, har-
mincznégy éves korában főigazgatója lett a 
Carnegie-féle társulatnak, mely akkor a világ 
legnagyobb aczólipari vállalata volt. A Steel 
Corporation megalakulásakor őt hívták meg 
élére, egy millió dollár évi fizetéssel, melyhez 
hasonlót aligha kapott még évi fizetésűi akárki 
a világon. 

KRISZTUS TEMETÉSE. 
Feszty Árpád há rmas képe. 

A Műcsarnokban január 25-ike óta látható 
Feszty Árpádnak sokat emlegetett bibliai nagy 
festménye, Krisztus temetése, melyet Firenzé­
ben készített el, először ott is mutatta be, aztán 
Berlinben szerzett vele nagy elismerést a ma­
gyar festészetnek. 

Feszty Árpád itthon fejlődött, s fejlődését a 
kiállításokon, közintézetek freskóinak képein 
nyomról-nyomra követhette a műszerető kö­
zönség. Az emberek bánata, a biblia és a törté­
nelem, olykor a mithologia mé yértelműsége 
foglalkoztatta, ós a természet maga. Képein 
mindig találunk kitűnő tájképi részletet, a ter­
mészet hangulatát mély összhangban az ese-
ménynyeL Első nagyobb festményei, melyekkel 
tehetségét megismertette, a tájkép-festőt s a 
drámai festőt oly összeköttetésben tüntették 
föl, hogy szinte elválaszthatatlannak látszot­
tak. Ilyenek a «Golgotha» és «Szent Gellért 
vértanusága». Mind a kettőn a természet ko­
morsága, a levegő elsötétülése, a felhők vihará­

ból kiáramló sugarak fénye mellett jelennek 
meg az alakok. A «Krisztus temetésó»-nek táj­
képi részei: a nehéz felhő, az ég zivataros vil­
logása szintén becses részei a képnek 

A Golgotha nagy tragédiájával Feszty már 
régebben foglalkozott. Nem a hagyományos fel­
fogást festette; saját felfogása, gondolkozása, 
érzése nyilvánult. A történeti múlt világ föl­
idézésére törekedett, s a vallásos ihlet mellé 
vette az emberi fájdalmat és szenvedést. 
A «Krisztust sirató asszonyok» czimű nagy 
festménye a Műcsarnok legfőbb jutalmát nyerte. 

Hosszú tanulmány előzte meg «Krisztus 
temetésé »-nek megfestését. 

Az öt méter magas és tizenhárom méter 
hosszúságú nagy kép három részre oszlik; 
Krisztus temetésének három nagy mozzanatát 
festette meg a művész : a keresztről levételt, a 
sirba vitelt és a sirt, melynél siratják A hár­
mas kép közül a sirba vitel a legnagyobb, a 
két szélső félakkora sincs. 

A Keresztről levétel azt a pillanatot ábrázolja, 
a mikor a hóhér lebocsátja a lepedőbe takart 
holttestet, s azt arimathiai József két karjával 
felfogja. A test levételére ez az arimathiai gaz­
dag kereskedő kapott engedélyt. Háttal felénk 
fordulva térdelve fogja föl Krisztus testét, míg 
Magdolna — szintén térdelve, — nagy fájda­
lommal Krisztus lábait tartja. Az alakok legna­
gyobb része térdel, mindnyájan asszonyok, a 
kik sírni és az anyát vigasztalni, ápolni jöttek. 
Józseffel szemközt tépő szenvedésben, megtörve 
Mária, a fájdalmas anya. Bendesen fiatal nőnek 
festik. Feszty képén már koros asszony, ki a 
természeti törvények szerint már virágzó nem 
is lehetett. Mária mögött jajgat Mártha, mig 
Veronika, ki a keresztvivő Krisztusnak kendő­
jét nyújtotta oda, hogy véres verejtékét letö­
rölje, két kezébe rejti arczát. A két lator még 
ott függ a keresztfán. Az egyiknek, kinek bitója 
az előtérben áll, csak testének alsó fele látszik; 
a másik bitó a háttér közepén egészen látható, 
a rajta levő gonosztevővel, ki Krisztus kereszt­
fájának jobboldalán függött. Sötét felhők takar­
ják az eget, de alulról világosság hatol szét, s 
kiemeli a jelenet csoportozatát. 

A sirba vitel a halottas menetet mutatja a 
Golgotha sziklás útján. Krisztus testét lepelbe 

takarták, feje azonban szabad. A saroglya rúd­
jának négy végét vállra vetve viszik négyen, 
jellegzetes keleti arczú emberek. A test oldalá­
nál halad arimathiai József, lehajtott fővel. 
A test után megy a szenvedésében roskadozó 
anya, a kit János tanítvány támogat, e mögött 
a kegyes Nikodemus, aztán az öreg Lázár, a 
kit Krisztus föltámasztott, s a ki átkarolja 
lányát, Márthat. A főalak a képen Magdolna, 
ki a test fejénél megy, a szép szőke hajú bűnös 
lány. Már megtért, de itt is a földi szenvedélyt 
képviseli és keleti szokás szerint föltépte keb­
lén ruháját. A női szív fájdalmát és kétségbe­
esését hirdeti ez az alak. Magdolna után gör­
nyedt öreg asszony megy botra támaszkodva, 
másik karján kosárral. A töpörödött ősz asszony 
mintha a múltból jött volna ide, hogy szemlélő 
és érző tanúja legyen az érzelmek és szivek 
nemes harczának, mely egy új erkölcsi világ 
ajtaja előtt megy végbe. A művész költői alap­
gondolata ezen a képen a legnagyobb ós szent 
női érzéseknek, az anyai szeretetnek, a családot 
alkotó szerelemnek magasztalása. Ezeknek 
szenvedéseit fokozatosan és meghatón adja elő. 
A szentírás Magdolnája a bűnös szerelemből 
megtisztulva jelenik meg Krisztus lábainál, 
hogy aztán fenkölt érzésében egész életén át 
vezekeljen s az új hivők világának örökségül 
hagyja minden hódító varázsával és boldogító 
erejével a női szeretetet, melyről az oltárnál is 
vallást kell tenni. 

Jól festett előtéri alak az a nő is, ki egy 
vázát emel, melyben az illatszereket viszi a 
temetés szertartásához. 

Krisztus siratása a festmény harmadik része. 
Fűlepte kopár fal tövében van a sir, lefedve 
kőlappal. A falon túl cziprusok nyúlnak föl 
sötéten, köztük a felhős eget látni. Öt női alak 
siratja az eltemetettet. Az egyik háttal áll 
felénk, látszólag nem tartozik a cselekvéshez, 
de a kép csoportosításának hatását elősegíti. 
A főalak itt is Magdolna, a mint a sirnál fetreng, 
fejét a porba hajtva, ruháját leszakgatva magá­
ról. Arczából nem látunk semmit; de az össze­
omlott test a gyötrelmekről beszél. Mária az 
anya, megsemmisülve borúi a sir lapjára; az ő 
arczából sem látunk többé semmit. Kimondha­
tatlan fájdalmát már átéreztük Mellette térdel 

a másik Mária, Lázárnak egyik leánya, bebur­
kolt fővel. Az álló nő Mária mögött, ki össze­
kulcsolt kézzel, bánatosan néz a sirra, alkalma­
sint a testvére, Mártiin. Mert a Krisztushoz 
legközelebb állók jöttek el ide siratni, a kik 
szeretnek ós szenvednek. 

Feszty festményéről az olasz és német lapok 
teljes elismeréssel irtak. Nálunk, hol nagyobb 
alkotásokkal csak ritkán találkozunk, — kivált 
az utóbbi években — művészi örvendetes ese­
mény ez a nagystílű, erőteljes alkotás. Kz. 

MILYEN MAGASAN REPÜL A MADÁR? 
Az újabban mind gyakoriabbá váló léghajó­

utazások egyebeken kívül érdekes megfigyelé­
sekre adtak alkalmat a tekintetben, hogy milyen 
magasra szoktak felrepülni az egyes madarak 

Hergesell strassburgi lóghajós azt mondja, 
hogy egy alkalommal 3000 méter magasságban 
találkozott egy sassal, máskor 900 méter magas­
ságban látott két gólyát. Mások más alkalom­
mal pacsirtákat láttak ezer méter, hollókat pedig 
ezernégyszáz méter magasságban. 

Ezeket azonban kivételes eseteknek kell tekin­
teni, meri rendes körülmények közt ilyen ma­
gasra nem repülnek a madarak. Ezer méteren 
felül vajmi ritkán találkozik a lóghajós madár­
ral, sőt négyszáz méteren felül is alig van ma­
dár. A legtöbb madár ezen alul szokott röpülni. 

A német ornithológiai társaság kísérleteket 
tett arra nézve, hogy mikép viselkednek a mada­
rak a légkör magasan fekvő vidékein. Galam­
bokat és egyéb madarakat vittek fel léggömbök­
ben 900—3000 méter magasságra. Ha a levegő 
tiszta volt, a madarak függőleges irányban le­
felé repültek, az alsóbb légrétegekbe, ha ellen­
ben felhők fedték el az alantabb fekvő légréte­
geket, a madarak hosszabb vagy rövidebb ideig 
a léghajó körűi röpködtek, aztán egyszerre mint 
a villám repültek lefelé, a merre a napfény leg­
inkább keresztül hatolt a felhőkön. 

A felhők hatása a galamboknak arra a képes­
ségére, melylyel a kellő irányt megtalálják, egy 
érdekes kísérlettel bizonyosodott be. Posta­
galambokat felhős időben 50 kilométer magas­
ságra vittek fel szokott helyük fölé. Az első 
postagalamb csak három óra múlva érkezett 
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haza , a másik egy órával későbben; az utolsók 
csak estefelé kerültek vissza, holott kora reggel 
bocsátották el őket. Ugyanezt a kísérletet ismé­
telték derül t időben, mikor nem voltak felhők 
s ekkor a galambok átlag negyvenöt perez alat t 
hazata lá l tak. 

KUKÁNY OSTROMA. 
Paródia Murány ostromára. 

(Vége.) 
Irta S e r e s s I m r e . 

III. Szakasz. 
Színháza udvarán ült társulatával 
Wessely direktor, küzködve magával; 
Nagy fejét még nagyobb tenyerébe hajtva, 
Bámult le a földre s nagyokat sohajta. 

Szájában, bizonynyal szivenyhülés végett, 
Harapdált egy rövid kurta szivar-véget; 
Majd ezt is eldobta szájából haraggal, 
S fölcserélte egy kis virz sin a- darabbal. 

Egyszerre öklével a fejére csapott, 
Leütve onnét a czilinder kalapot; 
Majd magasra szökött, majd összehúzódott, 
A mely közben tartott ilyen monológot; 

tOh Wessely Ferencz, döngesd ezt a kaput! 
Szegény Tamás vagyok, bár van rajtam kaput; 
S ha Csésze Mária nem lészen az enyém, 
Nincs a teremtésben vesztes, csupán csak én. 

•Hah I de mely gondolat agyam kerülgeti I 
Ha talán már volna Cassiója neki?! 
Akkor Herkulesre ! én Otelló leszek, 
S mint Desdemonával, vele is ugy teszek! 

• Azaz hogy mi hasznom volna őt megölni ? 
Nem ! Mint a Vasgyáros, meg fogom őt törni I 
Rubikontól vissza már nem fordulhatok, 
Megmutatom neki, ki vagyok, mi vagyok.» 

Wessely direktor így emészté magát, 
Szeme is szikrázta szörnyű indulatát. 
De ekkor a súgó hozzá odalépett 
És szólt: «Direktor úr, előleget kérek.» 

Zsebbe nyúlt Wessely és a hatodikban 
Egy hatost találván, szólott: «Nesze, itt van ! 
Vidd e hatost. Nekem ne maradjon semmi, 
Úgy sincs kedvem többé se inni, se enni. 

• S most menj, az ég veled.« Hallván e szavakat, 
A tíz krajezár pénzzel a súgó elszaladt; 
De alig hogy lábát a kapun kitevé, 
Idegen színész jött s állt Wessely elé. 

Szólván : "Direktor úr, ide fáradoztam, 
Csésze nagyságától egy levelet hoztam; 
Csupán által adom, nem várok egy perczig, 
Válasz nem kell reá, tegyen, a mi tetszik.• 

Nincs toll, mely leírja, mit érzett Wessely 
A borítékhoz nyúlt, reménységgel teli. 
Eeszketve bontá fel Mária levelét, 
Melyben szó szó után ígyen következek: 

•Hallja maga, édes direktor kollégám, 
A ki ott járt máma a házam tájékán, 
Hogyha választ akar az ajánlatára. 
Hát ma este nyolezkor jöjjön el teára. 

•De mivelhogy teám nekem nincsen otthon, 
Elvárom, hogy egy-két dekát maga hozzon. 
Aztán rumot, ezukrot, valamint szalámit, 
Sőt legszívesebben enném ementálit.» 

Ennyi volt a levél, se több, se kevesebb, 
És ettől Wessely hogy kétségbe esett! 
Miként az ötödik felvonásban Bánk bán 
S az elsőben Hamlet: alig áll a lábán. 

• Hah, kiálta végre iszonyán és bőszen, — 
Mely szörnyű dolgokat kivan e hölgy tőlem ! 
Tea, rum, szalámi, ezukor, ementáli. . . 
Hahaha ! Wessely, mit fogsz most csinálni ? . . 

•Utolsó hatosom a súgónak adtam, 
És arra már késő, hogy visszahozassam. . . 
Kölcsön kérjek ? Kitől ? Oh a szemem kiég, 
Oh Wessely Ferencz, szörnyű sors a tiéd ! 

•Ementáli! Igen, ilyet kór Mária, 
S az egész kasszában nincs pénz liptaira; 
Szalámi! hát még mi? Jó lesz, ha fölhajtok 
Estig egy kis kolbászt, avagy disznósajtot I 

• Oh egek, mit tegyek ?• A helyét nem leié 
Wessely direktor, s nézett az ég felé. 
Homlokán ütött ki lelke buborékja, 
Végre fölkiáltott: «Megvan, heurékal» 

S az intrikus színészt intette elébe, 
Vezette magával az öltözőjébe; 
A rajtavalóját sietve leveté, 
S nyakravalójával egy csomóba köté. 

S szólott méltósággal; «Itt-e batyu, fogja, 
A Kóbi zsidóhoz vigye el zálogba. 
Mondja meg, hogy holnap kiváltani megyek, 
S inkább két forintot adjon rá, mint egyet. 

• És hozzon a pénzből egy hatosért teát, 
Czukrot, ementálit, két vagy három dekát, 
Végül rumot, kicsiny üveget, nem nagyot, 
Oh sors, mért nem engedsz vennem jó konyakot!» 

Az intrikus elment a batyuval szépen, 
S Wessely ott maradt az öltözőjében ; 
Tovább gondolkodott és tovább sohajta, 
Csak könnyű neglizsé, más nem vala rajta. 

•Lesz tehát tea, rum, sajt, szalámi, minden . . . 
Hanem én, hanem én, hogy mozdulok innen ?» 
Wessely direktor összezavarodott, 
S hogy kikászolódjék, kereste a módot. 

És mivel voltakép okos ember vala 
S a találékonyság volt erős oldala, 
Most is, mikor a sors szorongatni kezdte, 
Föltámadt agyában a megmentő eszme. 

Gyorsan a színházi gardrob-ba futott el, 
A mely nem vala más, mint egy kézi koffer, 
Abból egy díszmagyar ruhát ő kikotort, 
A mi könnyű vala, mivel több egy se volt. 

Látta e díszruhát Wesselynek testén 
A sóvár publikum sok teltházas estén ; 
Többek közt Dóczytól Széchy Máriában 
0 volt Wesselényi ebben a ruhában. 

Tartozott hozzája először egy kalpag; 
Egy pár csizma, melyet két éve talpaltak. 
Sárga volt e csizma, vagyis az lett volna, 
De némely szerepben ki lett subiczkolva. 

Ezen diszmagyarhoz továbbá tartozott 
Egy vérpiros nadrág, igen megfoldozott; 
Egy bársonyos mente, vagyis inkább zeke, 
Mely egykoron zöld volt, most pedig fekete. 

Tartozott hozzája még egy atilla is, 
Sok nagy üveg gombbal, mely egyse volt hamis; 
Panyókára vetve egy skárlátszín dolmány, 
Mely több helyt lyukas volt a használat folytán. 

Azután egy díszkard, markolata «zafir,» 
Rajt kímélve nem lett arany, s ezüst papir, 
Azután egy pompás, drágaköves paizs, 
Mely összedrótozva megvan tán még ma is . . . 

Végűi egy buzogány, egy kürt, s egy alabárd, 
Mely pompásan verte vissza a napsugárt, 
Miután fényesre csiszolta smirglivel 
Wessely direktor saját kezeivel. . . 

Ezt a sok szép holmit felöltvén magára 
Nagy, vigyázó gonddal, tükör elé álla 
Wessely direktor, és bajuszt ragasztván, 
Nagy lelkesedéssel szólott vala aztán : 

• Áldva legyen az ég, mely fejembe adott 
Hyen zseniális, dicső gondolatot 1 
Oh mert nem tréfa ez, se nem stikli, se hecez, 
Hogy én lettem mostan Wesselényi Ferencz. 

•Persze, persze, a míg Wessely volt nevem, 
Nem csuda, hogy Csésze volt hozzám idegen; 
Nem is mérgelődöm már e miatt, dehogy ! 
A neveink össze nem illettek sehogy. 

• De mától a világ Wesselényit tisztel 
Bennem, s szentesíti a belügyminiszter. 
Életemben a sors forduló pontja ez, 
S Csésze Máriából Széchy Mária lesz !» 

E végső szavaknál az intrikus meggyütt, 
Tea, rum és ezukor és mindennel együtt, 
S szólott: «Direktor úr, voltam a Kóbinknál, 
Nem adott a kutya többet egy forintnál. 

•Ebből is lehúzott két hatos perczentet, 
Mondván, tisztelteti Wessely Ferenczet, 
De hát rósz a ruha, semmi színt nem játszik, 
S rajt a folytonosság több helyütt hiányzik.» 

«Hah, kiálta ekkor a direktor vissza, 
A nyomoroncz I Ennek levét még megiszsza ! 
Mert tudja meg ő is, maga is ezennel, 
Hogy én szakítottam Wessely Ferenczczel. 

•Wesselényi Ferencz ezentúl a nevem, 
Wesselyt ne mondjon senki többé nekem ! 
Magam viszem hirűl Széchy Máriának, 

!» Még pedig azonna l s a t á r su la tának . 

«S ha az ég akarja, úgy mint én akarom, 
Holnap társulata az én társulatom, 
Melylyel elmehetünk akár Budapestre, 
És a Vígszínházban játszhatunk hat este.» 

Ezen beszéd közben sötétedni kezdett, 
És mert Wesselényi nem várta csak eztet, 
Haladéktalanul elindult útjára, 
Széchy Máriához sajtra és teára. 

IV. Szakasz. 

A mig Wesselényi, a mint látni tetszett, 
Eldobta magától Wessely Ferenczet, 
S ekép megszüntette lelkében a viszályt, 
Csésze Mária is igy monologizált: 

«Szivem falára egy sejtés azt meszeli, 
Hogy eljön ma hozzám teára Wessely; 
De Csésze Máriát többé itt nem leli, 
A feledés sírja e nevet elnyeli. 

• Mert Széchy Mária lesz eztán a nevem, 
Csészét senki többé ne mondjon énnekem; 
Mint murányi Vénus, úgy állok Kukányon, 
És szivemnek hősét, Wesselényit várom. 

• Oh te, édes sejtés, te csalfa nem lehetsz, 
Hogy ő is azóta Wesselényi Ferencz, 
És ha feleségül el akarna venni, 
Nincs ellene többé kifogásom semmi. 

• Csak előbb próbára kell bizony őt tennem, 
Hogy igazán szeret, hogy imád-e engem ? 
Nem pediglen azért, csak azért kurizál, 
Hogy majd a pénzemből gondtalan pityizál ?» 

S most Csésze Mária nagy munkába kezde, 
Tudnillik öltözött díszmagyar jelmezbe ; 
Az órának soká nem kellé várnia; 
Csésze Máriából lett Széchy Mária. 

Selyem volt szoknyája, gyönyörű zöld selyem, 
Melyre ránézhetett akár egy fejdelem; 

^ Jött föléje pruszlik olyan bíbor bársony, 
Minő a sült malacz, mit sütöttek nyárson. 

A bársonyos pruszlik fölé Széchy Marja 
Ragyogóan fényes pánczélt vett magára; 
Volt pedig a pánczél külsején az a rész, 
A mely úgy ragyogott, igazi sárgaréz. 

A kard remekmű volt, és régi ereklye, 
Egykoron Kantomé s Lendvay viselte. 
Húsz két filléresért vette Marja ezt meg, 
Nemzeti Színházban mikor selejteztek I 

Hát még a zöld szoknya ! Ez egykor abrosz volt, 
Rája vörös borból csöppent igen sok folt; 
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E foltokat Marja ízléssel kimosta, 
S az abroszból igy lett királynői szoknya. 

A csizma valódi aczélpléhbó'l vala, 
Csak kissé volt lyukas a talpa, s oldala; 
Bár Mária küldte többször reparálni, 
Egy suszter sem tudott vele mit csinálni. 

A sarkantyú rajta szintén sárgaréz és 
Bizony bámulhatta akármelyik régész, 
Mert más szerepe is volt, még pedig élő, 
Színpadon kivűl mint derellyemetélő. 

Bár a sisak csupán fából volt készitvo. 
Az ember igazi öntött vasnak hitte, 
Alóla itt és ott fürtök kandikáltak, 
Leeresztett haja Széchy Máriának. 

És toalettjével a mikoron kész lett, 
Szólott: «No, most nézzük, hol a tea-készlei'.' 
Úgyis nyolez óra már, perez nincsen híjjá tíz. 
Míg jön Wesselényi, addig fölforr a víz.» 

S a tea-masinát elő is kereste, 
A kancsóból belé vizet is ereszte ; 
De ekkor egy nagyot sikolta : «Jesszusom, 
Mi lesz velünk mostan, nincsen spirituszom !• 

E perezben odakinn lassú lábcsoszogás 
Zaja volt hallható, utána kopogás. 
• Szabad !» szólt Mária, és keble pihegett, 
Wesselényi Ferencz pedig betipegett. 

Meglátta Máriát, s tátott ajkaira 
E szavak jövének : «Oh, Széchy Mária ! 
Wesselényi vagyok, s nem Wessely mostan, 
Igen és nézze csak, spirituszt is hoztam ! 

• Oh, láthatja ebből, mily nagy a szerelmem, 
S hogy nem tudok tovább küzdeni az ellen, 
Oh, Mária, lelkem kínozza egy tövis, 
A míg meg nem vallja: azt, hogy szeret ön is!» 

Wesselényi Ferencz ezzel oda rohant, 
Térdeire esett, s folytatta: •KisztihandN 
De Szécsy Mária elhúzta a kezét, 
S ajakáról hangzott ilyenforma beszéd: 

• Wesselényi Ferencz, előbb adja ide, 
Mind, a miket otthon tett a zsebeibe." 
• Oh, kérem, — válaszolt Wesselényi, — tessék ! 
Ezeket hoznom, volt édes kötelesség!! 

S a direktor mindent sorjába kipakolt, 
S mikor zsebeiben többé semmise volt, 
Mária csengetett, s egy pillanat alatt 
Berohant a hét tag, az egész társulat. 

Wesselényit rögtön teperték a földre, 
Ócska harisnyával a száját betömve, 
Kezeit, lábait is összekötözték, 
Röviden, egyszóval: iszonyún lefőzték. 

És Szécsy Mária most parancsot adott, 
Hozzák be azonnal ketten a vérpadot; 
Behozták, de posztó nem volt rajta veres, 
Mivelhogy a vérpad nem volt más, mint — deres. 

Szólt a direktorné, igen izgatottan : 
• Wesselényi Ferencz, no magát megfogtam ! 
Azt hitte, hogy nekem szépeket mesélvén, 
Nem fogok átlátni a maga veséjén ? 

• Most, ha nem fogadja gentleman szavára, 
Hogy lemond kezemről, nagy baj jön magára! 
Kemény huszonötöt fog kapni azonnal, 
Egész frissen vágott mogyorófa bottal!» 

Ámde Wesselényi e szavakat hallván, 
Csak egy pillanatra lőn fehér és halvány; 
S mikor a harisnyát szájából kivevék, 
Eme nagy szavakkal adta feleletét: 

•Oh, imádott hölgyem, kész vagyok meghalni, 
De ily szörnyű szókat nem fog kicsikarni; 
S ha százat veret rám és nem huszonötöt. 
Én lábai elé mindennap eljövök ! • 

Wesselényi vagyok, s nem Wessely mostan, 
Igen és nézze csak, spirituszt is hoztam ! 

KUKÁNY OSTROMÁHOZ. - Linek Lajos rajza 

E szókra Mária elérzékenyedett, 
Sisakrostélyon át könyjo kicsepegott. 
Oh igen ! A női szív hamar megérti. 
Ki az állhatatos, az igazi férfi ! 

De azért még egyszer odalépett elé, 
A mogyoró botot jobb kezébe vévé; 
Szólván : «Wesselényi, nézze, látja ezt itt? 
Nyilatkozzék, avagy azonnal elkezdik !» 

Ámde Wesselényi csak rázta a fejét, 
És ő maga ment a dereshez közelebb; 
Sőt pillantást vetett Márián ollyat. 
Hogy a direktornő majd hogy el nem olvadt. 

Ekkor a rendező elkiáltá magát: 
• Fogjátok a térdét, én meg majd a nyakát l» 
Meg is fogták rögtön, s vertek rá ötvenet, 
Mely testvérek között megért százötvenet. 

De Széchy Mária most kezde zokogni, 
Nem tudott a szivén többé uralkodni, 
Érzé, hogy a lelke megszakadna belé, 
Odaborult térdre le a deres elé. 

•Most már hiszek, igy szólt, hiszem azt, hogy sze-
Nem hiába lettél Wesselényi Ferencz, [retsz, 
Kérlek hát, bocsáss meg, hogy e pár perez alatt 
Igaz szerelemből, így megkínoztalak !• 

S Wesselényi szíve felolvadt-e szókba : 
•Oh Mária, mért volt-e kegyetlen próba '.'• 
A hölgy elpirult a feddő szemek előtt. 
Mosolygón emelte fel a térdepelöt. 

Fölkelt Wesselényi, a délezeg levente, 
És Mária arczát csókokkal bekente, 
Szólván: «Oh, nem érhet ezért szégyen és pír, 
Eszköz szentesíti a czélt, mondja Sékszpir !• 

•Ugy van t — viszhangozták erre a színészek — 
Uj direktorunkért halni vagyunk készek, 
Vagy ha nem kívánná ezt tétetni vélünk, 
Még nagyobb örömmel aztán érte élünk !• 

8 Wesselényi Ferencz és Széchy Mária 
Borultak ekkoron egymás karjaiba, 
És összejött aztán mindakét társulat, 
Egyesülve szépen Wesselényi alatt. 

Legvégül pediglen hordó sört csapoltak, 
És ettek és ittak, valahányan voltak; 
A menü volt: hurka, sonkacsont, szafalád. 
Tartott is az evés egész éjjelen át. 

Az eljegyzés történt következő napon, 
Harmadik nap délben volt n lakodalom, 
S este az új párnak jutalomjátéka, 
Melyen kétfilléres bejött egy fél véka. 

EGYVELEG. 
* A jég ereje, ö t centiméter vastag jégen már 

.éh nélkül átmehetnek egyes emberek, tiz centi­
méter vastagságú megbírja a lovas embert, sőt a 
könnyebb ágyúkat is, 16 oentiméter vastagságú szük­
séges, hogy n nehéz ágyúk súlyát megbírja. Ha már 
20 centiméter vastag, egén hadsereg veszély nélkül 
átmehet rajta, foltéve, hogy egy négyzetlábra ezer 
fontnál nagyobb súly nem jut. 80—85 centiméter 
vastagságú jégen vasútat is lehet építeni, 60 centi­
méter átmérőjű jég kibírná azt is, ha egy megtelt 
vasúti kocsit dobnának rá 50 méter magasságból, a 
mi körülbelül 4-fiO métertonna nyomásnak felel meg. 

* Legelterjedtebb rendjel a franczia becsület­
rend. Több mint 55,000 tagja van. 

* A legnagyobb tojásköltő kemencze jelenleg 
Bataryban van Sydney ausztráliai város közelében. 
A hatalmas kemenczében egyszerre 11,4i0 kacsa­
tojást vagy 14,080 tyúktojást lehet elhelyezni. 

•Hatalmaskéntelepet fedeztek fel újabban Trans-
kaspiában. mintegy 160 kilométer távolságban 
Khinától homokkő talajban. A kéntartalmú hegyből 
állítólag kilencz millió métertonna ként lehet ki­
bányászni. 

* A vasúti menetjegyek mostani, kemény papír­
ból készült formájukban mintegy hatvan év óta 
vannak használatban. Angolországban kezdtek elő­
ször ilyeneket használni s onnan vették át a többi 
országok. Azelőtt a menetjegyek hosszúkás, közön­
séges papírból készültek, s rájuk volt nyomatva a 
két állomás neve, a honnan és a meddig érvényes, 
az osztály, az ár, stb. A menettérti jegyek az ötve­
nes években jöttek divatba és pedig a Bonn és Köln 
közt közlekedő vasuton. 

* Egész Japánban csak egy árvaház van. De 
azért az árvákról sehol sem gondoskodnak annyira, 
mint ott, mert minden jobb módú család kötelessé­
gének tartja a szomszédságában lakó betegekről, 
nyomorgókról és árvákról gondoskodni. 

* Nagyszerű aranyhal-telepe van Indiana állam­
ban egy kereskedőnek. Két tóban, melyek egyike 
négy, a másik hatodfél hektár területű, állandóan 
legalább 200,000 aranyhalat tart. A tavakat ma­
gas gátak védik az erős szelek ellen, a kis állato­
kat pörkölt kenyérmorzsával hetenként kétszer-
háromszor étetik, a többiről a víz és a napfény 
jóformán magában gondoskodik. 

* 4270 méter magasságba bocsátottak fel egy 
amerikai csillagvizsgálóból egy sárkányt. Az óriási 
magasságban —26° C. hideg volt, 40 kilométer 
gyorsasággal fúvott a szél s a felhők daczára telje­
sen száraz volt minden. Leszálláskor a sárkány 
2400 méter hosszúságban jött át felhő rétegeken, 
bár a csillagvizsgálóból ezeknek nyoma sem látszott. 

* A párisi kórházakban a múlt 1901 évben két 
millió korona ára gyógyszer fogyott el. 
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FREUND ETELKA. 
Magyar tehetséges a magyar iskola dicsősége. 

Még csak húsz éves, de hírnevét már megala­
pította azokon a művészeti góczpontokon. a 
hol a zene leghivatottabb mívelőivel és bírálói­
val találkozunk. Yalaha Parisból indult ki a bir-
név útja ; a franczia világváros azonban már a 
múlt század derekán megszűnt a zenei diktátor 
szerepót játszani, — kimutathatólag 1848 óta, 
a mikor Liszt Ferencz német földön települt 
le, Weimarban; ezóta egymásután az összes 
nemzetek legnagyobb zeneszerzői és előad ó 
művészei a német múzsánál jártak iskolába. 

Ide ment Freund Etelka is. Budapesti leány, 
a ki itt kezdte tanulmányait Sanger Emilnél, a 
kitűnő zenepaedagogusnál, folytatva azt Tho-
man István tanárnál és ezzel a ritka szép 
tehetség a legbiztosabb irányt nyerte a mű­
vészi tökéletesség felé. A még akkor nagyon 
is fiatal leány aztán Bécsbe ment, 
hol előbb Brüll Ignácz volt mes­
tere, — a kinek «Arany kereszt* czí-
mü dalművét Budapesten is előadták, 
de zongoraszerzeményeit is előkelő 
művészek játszották nálunk; — majd 
a hires konzervatórium egyik nagy­
sága, Mandyczewski fejlesztette ké­
szültségét a legmagasabb fokig, a 
zeneelméletben is. Bécsből fivéréhez, 
Freund Róberthez, a hires Brahms-
interpretatorhoz és a zürichi kon­
zervatórium kitűnő tanárához ment, 
a ki ma is hű magyar s a magyar 
névnek külföldön oly sok becsületet 
szerzett. Róbert fivérének szeretettel 
teljes vezetése alatt érte el művész­
nőnk tanulmányai delelő pontját; 
Zürichből Busonihoz ment, ki Wei­
marban átvette Liszt örökét. Rövid 
idő kellett ahhoz, hogy Busoni be­
lássa, mennyire túlszárnyalja többi 
tanítványait az ifjú magyar hölgy; 
szabad szárnyára bocsátotta tehát s 
Freund Etelka azóta Berlinben, Lip­
csében, Bécsben, eme zene dolgában 
legmagasabb míveltségű városokban 
zongorázott — művészete minden 
varázsával s a komoly kritika (a ber­
lini «Die Musik», a lipcsei «Musikali-
sches Wochenblatt», «Signale», «Ber-
liner Tagblatt», stb. elsőrangú kriti­
kusainak) méltó magasztalásai kö­
zött. 

Budapesten a január 22-én lefolyt 
filharmóniai hangversenyen Brahms 
hatalmas ós óriási teknikai igényeket 
támasztó D-moll hangversenydarab­
ját játszotta, azzal az elmélyedéssel 
s egyszersmind erővel, a melyet fér­
fiasnak szoktak nevezni; a mellett 
olyan sokszínű, jellemző, finoman ár­
nyaló művészettel, a minőt csak a 
legnagyobbaktól szoktunk meg. A mű­
soron kívül, ráadásul játszott Chopin 
G-dur nocturne-je pedig lágy érzé­
sek gazdag fokozataival, csodálatos 
pianóival és valódi poétikus előadás­
sal szerzett gyönyörűséget, 

Németország egyik legelső szakfohyóirata, a 
«Die Musik» Freund Etelkát határozottan a 
jelenkor egyik legkitűnőbb zongoraművésznőjé­
nek nevezi. A művésznőnek külföldön aratott 
diadalaiból a dicsőség egy sugara hazánkra is 
esik h. I. 

értékes öt gyémánttal, melyeket néhai trónörö­
kösünk, Rudolf kapott Izabella spanyol király­
nétól. B káprázatos drágakövek köré aa a 17 
kisebb gyémánt sorakozott, melyeket néhai 
nagyasszonyunk. Erzsébet királyné viselt nagy 
előszeretettel 

A második pólóson egy renaissanoe génre-
ben tartott diadém szórta osillagfényéi Érde­
kesek voltak a gyémántokból és szilvanagyságú 
smaragdokból fűzött, tenyérnyi széles nyak­
ékek, a gyémántba foglalt melltűk, fülbevalók 
és karpereezek, a gyémántba foglalt fehér és 
rózsaszínt! korallok, melyeknek közepén melltű-
szerű brilliánsok vagy gyémántpálozák ragyog­
tak, düg mások nagy gyémántokban végződnek. 
Sok bámulója akadt a bétsoros, nye 
nagyságú gyöngyökből fűzött nyakláncának, 
melynek csatjai rubintok és gyémántok adjak. 
Azonfelül félhold alakú, gyémántos gyöngyök 
ke] montírozott fésűk és hajba tűzhető gyöngy-

ERZSÉBET FŐHERCZEGNŐ KELENGYÉJE. 
A múlt hét folyamán Bécs előkelő hölgyei 

valósággal megostromolták a Burgot és boldog 
volt, a kinek egy nehezen kivívott belépőjegy 
megadta a lehetőséget, hogy Erzsébet Mária 
főherczegnő kelengyéjében gyönyörködjék. Az 
ősök termében volt kiállítva a sok pazar ékszer 
és öltözék, s e sorokban adom meg halvány 
vázát a közszemlére kitett kincseknek. 

A terem ablakaihoz támasztott üvegszekrény­
ben az ékszerek voltak kiállítva, míg a falakon 
köröskörül széles állványokon a fehérnemű 
talált helyet. Az üvegszekrény felső polezán 
Ő Felsége, a bőkezű királyi nagyapa ajándéka, 
a gyémántkorona tündöklött. Tenyérnyi széles­
ségű fejék ez, közepén ama rendkívül nagy és 

Koller utódai fényképe után 

FREUND ETELKA. 

sorok voltak kiállítva. Feltűnő szépnek talált 
mindenki egy négytevelfi lóherét, melynek min­
denik levelén egy fehér, egy fekete gyöngy, agy 
rubin és egy smaragd volt betéve. 

A ruhák csupa remekei voltak a szabóművé­
szetnek, talán legpompásabb a renunczíáczióra 
való toilette. Szövete drága, selyempuha, de a 
mellett bársony fényű égszínkék duchesse volt, 
mely egész boszszában ezüstpillékből öltött 
sávokkal volt dúsan kihímezve. Az alj szegé­
lyét, a hatalmas uszályt is beleértve ivoir gui-
pure — csipkevolant adta, melyre égszínkék 
bársonyból stilizált, secessiós minta volt appli­
kálva. A kivágott derekat ezüsttel hímzett gui-
pure-csipkegallér és ragyogó gyémántkapcsok 
díszítették. 

A másik, látszólagos egyszerűsége mellett is 
rendkívül értékes ruha a menyasszonyi ruha 
volt. Lónyay grófné, Stefánia kir. kerczegnő a 
gyönyörű toilette diszítésére odaajándékozta 
leányának azokat a rendkívüli finomságú 
csipkéket, melyeket Brüsszel városa húsz év­
vel ezelőtt ajándékozott neki, Rudolf trón­
örökőssel való esküvője alkalmából. A csipkék­
ből hat méter hosszú és harmincz centiméter 

szeles volant-szegély ós uszály készült, továbbá 
a derekat körülfogó fichu segy gyönyörű fátyol, 
melynek bordurejóre remek tűfestássel voltak 
applikálva az osztrák tartományok s a magyar 
korona országainak összes ezimere. A derék 
magas \olt. vállmagassághan pointes d'aiguil-
tes-ek, melyek a mellen rnirtnsbokrétában vég­
ződtek. E bokréták a tiehu csipkeránczai közé 
rejtőzve a szoknya széléig szállnak le s az 
egész uszályt körítik 1(1 centiméternyi körök­
ben. A tiehu betétje béleletlen, apró ránezokba 
rakott M Ivemilliizió. A ruha szövetje fehér 
dl lehesse - I iher ty . A hat m é t e r n é l h o s s z a b b 
uszályt hullámos redőzetben egészen elborí­
totta a remek fátyol. 

A tulajdonképeni díszöltönyök nem voltak 
kiállítva, de annál nagyobb számban a külön-
féle színű és genre-ű estél;/-, kimsnü- és 

b toilettek, Leginkább azok a bluzok, ruliák 
rs kalapok voltak képviselve, melyek nem fejez­

tek Ki határozott divatformát. Na­
gyon Ízléses volt egy rózsaszínű, 
prémmel díszített satinrulia s egy 
fehér atlaszból szabott, chinchillával 
preme/ett esti ly-köpeny. Egy ezüst­
szürke, áttört hímzésekkel díszített, 
fehér duchesse-betétes posztóruha is 
általános feltűnést keltett, valamint 
a cbim hillával prómezett, égszínkék 
atlaszruha. ízléses volt egy búzakék 
duchesse sétaruha, milyet domború 
hímzések ós rózsaszín selyemre app­
likált ivoir csipkék díszítették, míg 
egy atlaszsávoB csipkeruha a lenge 
k o n n v ü s é g é v e l t ű n t fel. 

A fényes kelengyét tömérdek vilá­
gos színű hiiziritlin, körülbelül hat­
van blúz, néhány tuczat angol ruha, 
úti ruhák, prémes köpenykék s a dí­
szes és egyszerű kalapok egész soka­
sága egészítette ki. A fehérneműről 
pedig szinte lehetetlen leszámolni, 
oly pazar ós sok volt. 

S. Bella. 

ERZSÉBET FŐHERCZEGNŐ 
MENYEGZŐI ÜNNEPÉLYEI. 

Basában nagj fénynyel és udvari ün­
nepélyekkel ülték meg Erzsébet fó'her-
osegnő menyegzőjét. 

Az ünnepélyekre e hó 21-én felutaz­
tak a magyar miniszterek is, hogy jelen 
legyenek a menyasszony renuncziáczió-
ján. Összegyűltek Bécsben az uralkodó 
család összes tagjai. Münchenből elment 
lApM bajor herczeg nejével, Gizella 16-
beresegnővel és fiaival, György és Kon­
rád bérezésekkel. 

A király január 20-án délben kihall­
gatáson fogadta unokájának vőlegényét, 
a vőlegény édesapját, testvérét, két nagy­
bátyját és unokatestvérét. A Prinz czím 
helyett, mely a család szeniorján kívül 

utón. a Windísch-íiraetz berezegek hivatalos 
rzínie volt, most valamennyi Windisch-
(íraetz berezeg neve mellett a Fürst 
czím áll, a miből az következik, hogy a 

király u uralkodó berezegi czímet Erzsébet főher-
egybekelése alkalmával a család valamennyi 

tagjára kiterjesztette. Erztébel főherczegnő azon­
ban, ki mint a trónörökös leánya, eddig a főher-
czegnők közt rangban az első volt, az esküvő után 
az udvari szokások szerint utolsó helyre jutott. 

Nász-ebéd Lónyay grófnénál. Január 21-én este 
hat órakor a menyasszony anyja, Lónyay Elememé 
grófné és Lónyay Elemér gróf nagy ebédet adott 
a mátkapár tiszteletére a hetzensdorfi kastélyban. 

Az ebéden részt vettek a mátkapár, a királyi csa­
ládnak Bécsben idó'ző tagjai és a vőlegény rokonai. 
Az első emeleti ebédlőterem valóságos fényárban 
úszott. A drága damaszttal és ezüsttel terített asztal 
gyönyörű látványt nyújtott s a szép virágdísz a 
grófné művészi ízléséről tanúskodott. Mindegyik 
teríték előtt pompás váza állott rózsából, szegfűből 
és mirtuságból font bokrétával. 

A királylyal együtt érkezett a menyasszony. 
Lónyay gróf az előcsarnokban fogadta a királyt s 
fölvezette a lépcsőn, a melynek első fokán Lónyay 
grófné várta Ö Felségét. A király a szalonban 
cerclet tartott s aztán a többi vendéggel együtt az 
ebédlő-terembe ment. A király vezette Mária Terézia 
főherczegnőt, a ki créme csipkeruhát és gyémánt 
diadémot viselt, utána következett Ferencz Ferdi­
nánd főherczeg Blanka főherezegnó'vel, a kuicsip-
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kével díszített fehér ruha volt, Rainer fó'herczeg 
Lónyay grófnéval, a ki rózsaszínű tüllruhát öltött 
fehér és fekete csipkeburkolattal, Lajos Viktor fő-
herczeg Amália fó'herczegnővel, a ki rózsaszínű 
ruhát viselt, Kóburg Fülöp herczeg Mária Valéria 
fó'herczegnővel, a kin égkék selyemruha volt arany­
nyal áttört csipkeburkolattal, Lipót Salrátor főher-
czeg Erzsébet Amália főherczegnó'vel, a ki rózsa­
színű tüllruhát viselt, ezután Lónyay gróf és Kóburg 
Lipót herczeg következtek, végűi pedig a mátkapár 
lépett be az ebédlő-terembe. Belépésükkor a zene­
kar Mendelssohn nászindulóját játszotta. Erzsébet 
főherczegnő khinai fehér selyembe volt öltözve, a 
derékon könnyű csipkedíszszel és kemény prém-
szegélylyel. Ebéd közben vidám hangulat uralkodott. 
A menyasszony szüntelenül a vőlegényével beszél­
getett, jobbkéz felől leendő apósa ült. Csak rövid 
ideig tartott az ebéd, aztán a király a társasággal a 
szalonba ment át s nemsokára a vendégek eltávoz­
tak a kastélyból. 

A renuncziáczió. A Burg szertartásos osztályá­
nak nagytermében január 22-ikón déli 12 órakor 
történt meg Erzsébet főherczegnő lemondása dinasz­
tikus jogairól. A renuncziáczió a király, a nagykorú 
főherczegek, a legfőbb udvari méltóságok, a titkos 
tanácsosok, Gruscha bibornok-érsek, a közös mi­
niszterek és Széli Kálmán miniszterelnök, Fejér-
váry, Wlassics, Plósz, Hegedűs és Cseh magyar mi­
niszterek jelenlétében ment végbe. 

Ott voltak továbbá Csáky Albin gróf, a magyar 
főrendiház elnöke, Apponyi Albert gróf, a képviselő­
ház elnöke, Apponyi Lajos gróf, magyarországi 
udvarnagy, Orczy Béla báró országbíró és Csekonies 
Endre gróf főasztalnokmester. Pontban 12 órakor 
jelent meg a király, Erzsébet főherczegnő s a főher­
czegek A terem közepén drága baldachin alatt 
karosszék volt a király részére, jobbra egy asztal 
két viaszgyertya között feszülettel és evangé­
liummal. A király beszédet' intézett a megjelent 
méltóságokhoz s fölszólította ó'ket, hogy legye­
nek tanuk. Azután gróf Goluchoivsky külügyminisz­
ter fölolvasta a lemondó okiratot, mire Gruscha 
bibornok odanyújtotta a főherczegnőnek az evan­
géliumot. A főherczegnő jobb kezének két ujját 
rátette az evangéliumra, elolvasta az esküformát, 
.letette az esküt, és aláirta a lemondó okiratot. 
Schultes udvari és miniszteri tanácsos pedig, a ki 
mint államjegyző szerepelt, rányomta ez okiratra a 
főherczegnő pecsétjét. Windisch-Graetz Alfréd her­
czeg, mint a vőlegény tanuja, szintén aláirta az 
okiratot s rányomta pecsétjét. Ezzel véget ért a 
szertartás. Délután a magyar miniszterek vissza­
utaztak Budapestre. 

Este Mária Valéria főherczegnő adott estélyt a 
Burg Ferencz-Károly termeiben. Az estély a leg­
szűkebb körre szorítkozott, ő Felsége, az uralkodó­
ház tagjai, Lipót bajor herczeg nejével és fiaival, a 
iAnyay grófi pár, Fülöp és Lipót szászkóburgi her-
czegek, Pál Frigyes mecklenburg-schwerini herczeg, 
a legfőbb udvari méltóságok, gróf Apponyi Lajos 
magyarországi udvarnagy, a fejedelmi személyek 
kísérete, a Windisch-Graetz herczegi család tagjai, 
a legközelebbi főrangú rokonság és gróf Golu­
choivsky közös külügyminiszter. A vendégeket 
Ferencz Szalvátor és Mária Valéria fogadták. 
A király kilencz óra után távozott s őt követték a 
többiek is. 

A menyegző. Január 23-án délelőtt 10 órakor a 
a Burg József-kápolnájában tartották az esküvőt, 
régi szokás szerint egész családiasán. Az aránylag 
kis kápolnát a legnagyobb pompával díszítették, s 
valóságos virágos kertté alakították. 

Az oltártól jobbra és balra helyezték el a bársony 
székeket a király s az uralkodócsalád tagjai számára. 
A jobb oldalon karosszék volt a menyasszony anyja, 
Lónyayné grófné és a vőlegény atyja, Windisch-
Graetz Ernő herczeg számára. Az oltár elé ima­
zsámolyt tettek az ifjú párnak. Az oltárkép magyar­
országi szent Erzsébetet ábrázolja, s Canon Hans 
műve. Kilencz óra után gyülekeztek az uralkodó­
család tagjai s a meghívott vendégek. A hölgyek 
reggeli öltözetet viseltek kalappal, a katonák pedig 
díszben jelentek meg. A tábornokok egy része szol­
gálati ruhában volt, másik része pedig ezredtulaj­
donosi egyenruhát öltött magára. 

Mialatt a vendégek a kápolnában gyülekeztek, 
azalatt a Ferencz-Károly termekben a nászmenetet 
rendezték, a melyben résztvettek : Erzsébet főher­
czegnő, Windisch-Graetz Ottó herczeg, Lónyayné 
grófné, a menyasszony anyja, Windisch-Graetz 
Ernő herczeg, a vőlegény atyja és Erzsébet főher­
czegnő főudvarmestere. 

A nászmenet tiz órakor indult a kápolnába. Elül 
ment a vőlegény az atyjával, utána a menyasszony 
az anyjával. A mátkapár az oltár elé lépett és leült 
a részükre odatett karosszékre. Az örömszülék a 
királylyal szemben foglaltak helyet. Mihelyt elhe­
lyezkedett a násznép, Mayer Lőrincz püspök, udvari 
plébános rövid beszéddel üdvözölte a jegyeseket, 
azután nagyszámú papi segédlettel végezte az eske-
tést. A mátkapár hangos szóval felelt a hozzá inté-

SCHWAB KÁROLY, A NAGY AMERIKAI ACZÉL-TRUST 
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zett kérdésekre. A püspök megáldván a frigyet, 
rövid imát mondott. A szertartás kismisével végző­
dött. A király a Sándor-termekbe ment s az új párt 
audienczián fogadta. Windisch-Graetz herczeg és 
neje már délben nászútra keltek ; egyelőre néhány 
napot Veldenben töltenek. A király két leányával 
és vejével, a Lónyay grófi pár és a Windisch-Graetz-
család megjelent a pályaudvaron, a melynek udvari 
várótermében búcsúzott az új pártól. A király meg­
csókolta unokáját, a ki többször megcsókolta a 
király kezét. Windisch-Graetz herczegné azután 
anyjától búcsúzott el, a ki többször megölelte és 
megcsókolta leányát. A herczegi pár búcsúzás után 
a királytól és a rokonoktól kisérve beszállt az udvari 
szalonkocsiba, a melynek ablakánál újra megjelent. 
A király mosolyogva állott a kocsi előtt és búcsú­
üdvözlést intett a herczegi párnak, a mely szívesen 
viszonozta az üdvözlést. 

FARSANGI DIVAT. 
Január 20. 

Szép, sőt káprázatos az idei báli divat I Ezt akkor 
látjuk, ha Monaszterly és Kuzmik utódainak szalon­
jában szemlét tartunk a Parisból naponként érkező 
ruharemekek fölött, melyek Pagnin, Worth világhírű 
divatművészek alkotásai. A szövetek selyemfényén s 
a reájuk szórt tengersok pille meg aranyhímzés 
szinte vakító ragyogásán keresztül a múlt korsza­
kok rég elporlott világszép asszonyainak emléke 
hat át. Marié Antoinette, Pompadour asszony 
és Delonn Marion espritje egyesül XIII., XIV. 
és XV. Lajos korának minden fényűzésével, hogy 
megteremtse azt a valamit, a mi raffinált keretét 
adja a nők szépségének s a mit köznyelven di­
vatnak nevezünk. Szavaink illusztrálásául két XV. 
Lajos korabeli öltözéket mutatunk be, melyen 
megtaláljuk a mai divat minden nélkülözhetlen 
részletét. 

Csak egy pillantást kell vetnünk a selymekre és 
azonnal felismerjük a pompadour-taffetas-t, mely­
nek koszorúmin tája a festést utánozza. Az alul kiszé­
lesedő aljak, — melyek a nagymintájú, aranynyal 
hímzett guipure-csipkék mindig növekedő kedvelt­
ségét eredményezik — Delonn Marion hagyo­
mányai. A most szinte nélkülözhetlen fodordísz 
ellenben, mely hátra felé tunika alakban emelkedve 
köríti a csipőt, a második császárság idejéből való. 

Legújabban erősen hódítanak az Empire test­
hez nem álló köntösei. Mint báli ruhák, ezen 
puha és az alak karcsúságát inkább csak sejtető 
ruhák rendkívül hatásosak. Többnyire sűrű, posztó­
hoz hasonló fénynyel szőtt Crépe de Chineből ké­
szülnek. E sűrű szálú, de mindamellett tapadó szö­
vet különösen alkalmas a kecses redőzet alakítá­
sára. Az empire ruhákon is ott libeg a fodorszegély, 
míg a selyembélés fölé simán omlik a félbő felső 
ruha. Az ujjak a kivágott ruháknál is többnyire 
könyökig érők, alul dús, többszörös fodrokkal. 

A leányok báli ruhájának szövete a habkönnyű 
fleur de lis, voüe de l'lnde és crépe de Chine, vala­
mint az ezüstcsillámokkal és arany-, ezüstpillékkel 
tele szórt tüll d'argont és a chenilliapetfyes tüll 
d'esprit. Az asszonyoknál drága pillés csipkeszöve­
tekkel, fényes selymek, pannebársonyok és ezek 
selyemutánzatának gyönyörű sokaságával gondos­
kodott az idei báli divat. 

A második képen még egy legfrissebb Pagnin-
toilettet mutatok be, mely művészi elegancziával 
képviseli az Empire-stilust. Szövetje a már említett 
sűrű szövésű Crépe de Chine fehér színben, ugyan­
ilyen taffetásan dolgozva. Az egymásba fonódó rózsa-
fűzérek festett bársonyból vannak és aranynyal 
hímezve, míg közöttük rózsaszínnel alátett vieux 
Venise betétek fűződnek egymásba. Az alj szegélyét 

aranynyal áttört széles szegélyű fodor adja. A bole-
rót is rózsafüzérek és mousseline de soié-val átfűzött 
csipkebetétek adják. 

Ez egyike a Monaszterly és Kuzmik utódai szalon­
jóban látható legszebb ruháknak. & Bella, 

PETŐFI ÁLLÍTÓLAGOS KOPONYÁJÁRÓL. 
Lauka Gusztáv, most már nyolczvanharma-

dik évében levő veterán i rónk a következőket 
irja lapunknak Nagy-Becskerekről : 

Petőfit, midőn hírneve és dicsősége tetőpont­
ján állott, nálam jobban alig ismerhette valaki. 
Mikor még Szendrey Juliskának csak udvarlója 
volt, valahányszor Erdődön megjelent, mindig 
nálam volt szálláson. 

Koszorús írónk, Jókai Mór a «Vasárnapi Ujság» 
múlt számában úgy nyilatkozik, hogy Petőfinek 
magas homloka volt. Én szerintem azonban a nagy 
költő inkább a kisebb és keskenyebb homlokú 
emberek közé volt sorozható. A miről a koponya 
talán megismerhető volna, annak valódiságát bizo­
nyíthatná, csak a baloldali, kissé görbűlten kihajló 
szemfog és a mellette fekvő jelentékenyen kisebb 
fog igazolhatná, a melyről Petőfi sokszor előttem 
tréfásan úgy nyilatkozott, hogy ha a természet e 
két fogat barátságosan kiegyenlítette volna, a leg­
tökéletesebb fogsorral dicsekedhetnék. 

Észrevehetően nagy ádámcsutkája és ugyancsak 
észrevehetően alacsonyabban fekvő bal válla e 
tekintetben már mitsem bizonyíthatnak. 

Petőfiné, mikor 1850 októberén Erdődre hazajött, 
elmondta nekem, hogy a segesvári szerencsétlen 
csata után hosszantartó puhatolózásokat tett Pető­
fire vonatkozólag és a csata néhány szemtanúja 
határozottan azt állította, hogy Petőfit a többi el­
esettekkel együtt hantolták el. Nekem szent hitem, 
hogy ő ott porlik a többiekkel együtt és csak szel­
lemi kincsei maradtak a haza részére megbecsülhet-
len hagyatékul. Lauka Gusztáv. 

* 
Az állítólagos Petőfi-koponyát a balázsfalvi görög 

katholikus gimnázium két tanára, Chetianu Ambrus 
és Bonfiu Ottokár, a napokban tudományos meg­
vizsgálás czéljából Budapestre hozta. 

Dr. Török Aurél egyetemi tanár, a budapesti 
anthropologiai intézet igazgatója, kinek a koponyát 
megmutatták s ki azt megvizsgálta, szerkesztősé­
günk kérésére a következőket jelentette k i : 

A kérdéses koponya vizsgálatánál nagy fontossá­
got kell a bal szemfog medre jellegének tulajdoní­
tani, minthogy köztudomású, hogy Petőfi felső bal 
szemfoga kijebb állott a fogsornál. Ezen kérdéses 
koponyánál a tüzetes vizsgálat és számos más kopo­
nyával való összehasonlítás után kiderült, hogy a 
szemfognak medre semmiféle rendellenességet nem 
tüntet föl. így tehát az egyedüli bizonyíték, a mely 
kapcsolatba hozná e koponyát Petőfi koponyája 
typusával, teljesen hiányzik. 

Maga a koponya egy olyan egyén által áztattatott 
ki, a ki ahhoz értett, a ki ebben gyakorlott volt, a 
mely gyakorlottságot az 50 év előtti sebészekről nem 
igen lehet feltételezni. Én e koponyát olyannak tar­
tom, a melyet az illető, Beichenberger tanuló korá­
ban vagy később vásárolt vagy kapott, a mely asz­
tala díszéül szolgált, mint egy az orvosnak tudomá­
nyát hirdető bútordarab. 

A mendemondáknak végére azért sem lehet járni, 
mivel az illető egyén elhalt. Az egyik újságban meg­
jelent czikk szerint fia tagadja, hogy apja ennek a 
koponyának valami nagy fontosságot tulajdonított 
volna. Az unokák az ellenkezőt állítják. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Indali Gyula költeményei. Zilah, Sebes Samu 

kiadása, 1902. Egy több mint húsz évvel ezelőtt 
fiatalon elhunyt költő összegyűjtött költői munkáit 
foglalja magában e kötet. Both István főgimnáziumi 
tanár végezte nagy'gonddal és szeretettel a sajtó 
alá rendezésnek nem könnyű munkáját s látta el a 
kötetet bevezetéssel, melyben megismerteti az olva­
sót a költő tragikus életével, költészetének pedig 
érdekes széptani méltatását nyújtja. E gyűjte­
mény közrebocsátása nemcsak a rokoni és baráti 
kegyelet nemes kielégítése, hanem irodalmi szem­
pontból is teljes méltánylást érdemlő cselekedet; 
mert Indali Gyula költészete méltó rá, hogy ne 
merüljön feledésbe, hanem a magyar irodalom tör­
ténetében helyet kérjen magának. 
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EMPIRE BÁLI RUHA. (Fénykép.) 

A kötet különösen a költői gondolatok gaz­
dagságával tűnik ki. Indali lyrájáról általában 
elmondhatjuk, hogy nem annyira az érzés, mint 
inkább a gondolat költészete. Látjuk a költő 
belső harczát, vívódását, szenvedésének igazsá­
gában nem kételkedünk, de mégis úgy érezzük, 
hogy a gondolat betege. Talán ezért van, hogy 
bár lyrikus, nem tárja fel lelkét egészen. Látjuk, 
hogy szenved, látjuk vergődését, gyakran kétségbe­
esését, de magyarázatát nem találjuk. A szerelem 
nagy helyet foglal el lelki életében, sok változatban, 
de mégis leggyakoribb eset, hogy szivében csalódás­
sal, önváddal, keserűséggel, tisztább, nemesebb sze­
relem légkörébe vágyik s a remény és reménytelen­
ség váltakozó rezgése hangzik ki szavából. Előszere­
tettel foglalkozik az élet sötét oldalával; a vidám 
hang nem az ő sajátja. Még akkor is, midőn enye­
legni látszik, mintha a könnyed, tréfás hang mö­
gött a fájó szív elnyomott jaja sírna. De a mint em­
lítettük, szivének sajgását is agyában érzi, s e tekin­
tetben költészete nagyon rokon a franczia lyrával, 
mely alapjában szintén elmélkedő. Például a «Ta-
vaszszal» czímű gyönyörű költeménye egészen La-
martine-ra emlékeztet, némi Musset-i sajátságokkal 
vegyítve. A franczia költőkre emlékeztető sajátság 
az is, hogy kissé hajlik a terjengősség felé. Költe­
ményeit nem mindig tudja tömören megalkotni, 
sokszor a gondolatok hullámaira vetve magát, szinte 
önfeledten halad tovább, tovább. De ezzel ellentét­
ben olykor néhány rövid sorban valódi epigrammai 
éllel hegyezi ki a gondolatot. Kitűnő példa erre a 
következő költemény: 

•Hinni jobb-e, vagy nem hinni? 
Ah, ki'dönthetné el itt lenn ? 
Tépelődtünk . . . s látod, látod: 
Elbukott a hivő s hitlen ! 

Egy bűnünk volt mindkettőnknek ; 
— S érte hogy megvert az Isten ! — 
Hogy te csak nekem nem hittél, 
S hogy én — csupán neked hittem.» 

Indali Gyulának költeményeit értékessé teszi a 
külformának mesteri kezelése i s ; szinte játszik a 
rímekkel, könnyen, természetesen, minden erősza-
kolás nélkül. A kötetet bizonyára gyönyörű seggel 
fogja olvasni a közönség, s megőrzi a gyá­
szos véget ért költő nevét az elfeledtetéstől. A gyűj­
teményből álljon itt mutatványul a következő köl­
temény : 

Barnult avar . . . 
Barnult avar búsan susogja: 
•Nézd, én valék a zsenge pást!» 
Haraszt csörög: «Én voltam egykor 
•Árnyas berek friss lombja, lásd !» 

Szálló pehely mond : «Fészek enyhe, 
Gyönyör párnája voltam ám !» 
Száraz virág szól: «Rózsa voltam 
Május mosolygó hajnalán !• 

A szél süvölt: «Ifjú tavasznak 
Meleg fuvalma voltam én !• 

A csönd sóhajt: «Dal voltam egykor!" 
Az árny susog: • És én a fény!» 

S avar, haraszt, szálló pehelyke, 
Száraz virág, szél, csönd, ború 
Egyként zokogják: «Oh, a végzet 
Milyen sivár, be szomorú l» 

— S ködön keresztül im az égből 
Egy büszke csillám átragyog: 
•Én csillag voltam a tavaszban, 
És — mostan is csillag vagyok I» 

Pomona uti levelei. Irta Stockton R. Frank, for­
dította Zigány Árpád. Pomona egyszerű amerikai 
paraszleány volt, majd szobalány lett belőle, de 
aztán jó módba jutván s férjhez menvén, elhatá-
rozta, hogy a mnga és férje fogyatékos műveltségé­
nek kiegészítése czéljából Angolországba tanul­
mányútra indulnak. Az utazást csakugyan meg is 
tették s ennek tanulságairól, kalandjairól számol 
be Pomona volt úrnőjéhez, Euphemiához irott leve­
leiben. A jó humorú mulatságos leveleket, melyek­
hez Frost A. B. rajzolt ügyes képeket, annak idején 
a «Vasárnapi Újság* Regénytára közölte, most pedig 
kötetben is kiadta a Franklin-Társulat. A könyv ára 
két korona 50 fillér. 

A végzet. Regény, Irta ifj. Tóth Péter. A törté­
net színhelye az erdélyi havasok. A könyv a szerző 
kiadásában jelent meg (Budapest Havas-utcza 5. sz.) 
ára két korona. 

Camilla. Regény. Irta Horovitz Gusztáv. Tár­
gyát a modern társadalmi életből merítette. A csinos 
kiállítású kötet Szabadkán jelent meg, ára két 
korona. 

Az Erzsébet királyné szobrára pályázó tervek. 
Január 22-ikóig kellett beküldeni a Budavárban 
állítandó Erzsébet-szoborra a pályázó tervezeteket. 
A magyar művészetnek még nem volt oly ritka 
alkalma, mint a minőt e monumentális szobor 
megalkotása kínál, a hol a nemzeti hálát, egy rend­
kívül népszerű és vértanú halállal kimúlt királyné 
emlékét kell megörökíteni. Lelkesedósét, képzeletét 
semmi sem nyűgözheti, mert választhat bármily 
anyagot, tetszése szerint igénybe veheti az építészet 
segítségét, a költségek nem korlátozzák. Másfél 
millió korona gyűlt össze a szoborra, de ez sem a 
végső összeg. A legjobb pályamű 10,000 koronában 
részesül. 

A bíráló bizottság tagjai magyarok, de meghívtak 
három nagyhírű külföldi művészt is. Barlhnldi 
párisi, Lambeaux brüsszeli ós Schmitz berlini 
művészre esett a választás. Mind a hárman szíve­
sen jönnek Budapestre, hogy részt vegyenek a bírá­
lás nagy munkájában. Bartholdi nevét a new-yorki 
óriási szabadság-szobor, Washington és Lafayette 
szobrai tették nevezetessé. Lambeaux-MÍ «Az em­
beri szenvedélyek" czímű ötven négyzetméteres 
domborműve fölé és köré a belga állam Horta 
építészszel templomot emeltetett a brüsszeli jubi­
leumi parkban. Schmitz Brúnó a lipcsei nagy ütkö­
zet emlékművének és az I. Vilmos császár emlékére 
emelt négy nagy műnek a megalkotója. A három 
külföldi mester erős támasza lesz a bíráló bizott­
ságnak a feladat sikeres megoldásában. 

A pályázat titkos, a művészek névtelenül, lepe­
csételt levél mellett küldték be a terveket. A Mű­
csarnokban a végrehajtó bizottság nevében Ráth 
György elnök, Berzevirzy Albert és Ilansztnann 
Alajos bizottsági tagok vették át. A természetes 
nagyság tizedrészében elkészített mintához mellé­
kelni kellett a Szent György-tér tervrajzát és külön 
leírásban megjelölni az emlékmű anyagát, költség­
vetését és a kjvitel módját. A pályaművek bekül­
désének határideje után a Műcsarnok nagy kerek 
termét elzárták. Tizennyolcz pályamű érkezett. 
Művészi körökben tudják, hogy szobrászaink nagy 
része hosszú idők óta dolgozott a tervezeten. 
A közönség csak az ítélet kihirdetése után tekint­
heti meg a pályaműveket. Ez február 12-ike 
után lesz. 

Krisztus temetése, Feszty Árpád nagy hármas 
festményének bemutatása január 25-ikén délután 
lesz a meghívott vendégek előtt, s másnaptól 
kezdve tekintheti meg a közönség. A *Kőnyvn 
Kálmán* műkiadó részvénytársaság a képről mű­
vészi másolatokat ad ki, részint réznyomatban, 
részint színes aquarell nyomatban. A külföldre 
nézve a kiadási jogot a berlini «Vereinigte Kunstin-
stitute» szerezte meg. A "Könyves Kálmán* társa­
ság a műcsarnok kiállításához magyarázó szöveget 
is adott. Irta Gárdonyi Géza. A külföldi lapok vé­
leménye is össze van gyűjtve benne. A Műcsarnok­
ban 20 fillérért kapható. 

ESTÉLYI ÖLTÖZÉKEK. 

Vígszínház. .Immár 18-ikán eredeti színmű 
bemutatása volt «A dadát czim alatt. Irta Bródy 
Sándor, ki színmüvét erkölcsrajznak nevezte. Bródy 
az elbeszélő irodalom ós a joumalistika kiváló mun­
kása. Színművében is az ötletes, jellemezni tudó iró 
nyilatkozik. A kép azonban, melyet rajzolt, túlsá­
gosan sötét. A főváros erkölcsi zülléséből festett 
drámai képet, minden enyhítés nélkül. A szegény 
falusi lányok szomorú sorsát mutatja meg «A dada», 
ki szolgálni jött fel, s itt el kell pusztulnia. 

Bolygó Kis Erzsébetet, egy csmos paraszt lányt, 
már falujában elcsábította egy odavetődött fővárosi 
gavallér, Viktor urfi. Az öreg Bolygóék szegény 
emberek s teher nekik n lányuk kis lánykája. Eljön 
azonban Viktor s azt ajánlja nagy érzéketlenséggel 
Bolygóéknak, küldjék Erzsit a fővárosba dajkának, 
tud helyet a számára. Épen ekkor a lányt nagy 
szégyen érte, a templomban rámutatott a pap, asz-
szonyok, legények kitaszigálták. Tehát úgy sem 
maradhat a faluban. Viktortól szeretetet nem vár­
hat. Pestre jön, dada lesz egy zsidó ügyvéd család­
jában, a hova Viktor ajánlotta. Az ügyvéd soha 
sincs otthon, pénzkeresés foglalja el; a felesége 
udvaroltat magának és pedig Viktorral. Van egy 
14 éves lány is a családban, a ki falusi idilleket 
szeretne hallani Erzsitől. Onnan hazulról az öreg 
Bolygóék mindig pénzt zsarolnak Erzsitől a kis 
lány számára. A szegény dadára a nagyságos ügy­
véd ur is ráveti a szemét, pénzt kínál neki, erő­
szakkal megöleli, épen akkor, mikor a nagyságos 
asszony haza érkezik Viktor urfival. A zajos jelenet 
után a nagyságos asszony ki akarja dobni a dadát, 
mire ez kikiáltja, hogy ő nagysága Viktort szereti. 
Erre a férj támad a feleségére. A dadát csakugyan 
kidobják, s ő elmegy a «kovártélyos asszonyhoz» 
mint Budapesten hívják azokat, a kik a faczér cse­
lédeknek adnak szállást. Ott megismeri, hogy mi 
vár rá : a teljes elzüllés. Onnan hazulról is levelet 
kapott, hogy aligha meg nem hal a kis lánya. Nincs 
már mért élnie, gyufával megmérgezi magát s meg­
hal egy becsületes nazarenus karjai közt. Ez a na-
zarenus és a naiv Erzsi a darab két gyöngéd alakja, 
a többi az élet sivárságát, önzését, élvhajhászását 
képviseli, még az öreg Bolygóék is a kapzsi parasz­
tot. Túlságosan élire állított igazságok halmozód­
nak össze ez alakok által. Az első felvonás határo­
zottan tetszett. A második felvonás már jobban 
kihívta a kritikát. Az irói siker azonban megma­
radt egész este és a szerzőt sokszor tapsolták. Az 
előadás minden tekintetben dicséretet érdemel, vala­
mint a rendezés is, például a cseléd-kvártély. Var­
sányi Irén a dadát igazsággal és érzéssel, játszotta. 
Szívesen fogadta a közönség a színház uj tagját, 
Pethest a nazarenus szerepében. Góth, Fenyvesi. 
Szerémi, Hegedűs, Balassa, Niké Lina, Haraszti 
Hermin, Gazsi Mariska játszották a többi szerepeket. 

Népszínház. Az ember tragédiájának paródiáját 
adja elő a Népszínház legújabb operetté-újdonsága 
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hatásáról' . König Gyula Bauer 
Mihály részéről «Az irreducabi-
lis egyenletek elméletéhez* czí-
mű munkát olvasta, fel. Högyes 
Endre bemutatta Arkövy József 
tanár «Adatok a leptotrix-kér-
déshez» (a szájban előforduló 
mikro organizmusok) czímű dol­
gozatát. Végűi Mágocsi Dietz 
Sándor bemutatta Hollós László 

ÁLARCZOS BÁL AZ OPERAHÁZBAN - Wolf Károly rajzA, 

tÁdám és Éva*, elmés szövegben,,vidám és kelle­
mes franczia zene kíséretével. írták Blnni és Toclié, 
zenéjét szerzetté Serpette; fordították Bálint Dezső 
és Makai Emil. Január 10-én adták először, s a kö­
zönség jól fogadta az ügyes szöveget, a szép zenét. 
A mese finom paródia, allegorikus értelemmel a 
szerelemről, a nőkről és az ördögről. Kezdődik a 
paradicsomban, a hol még csak Ádám és Eva élnek 
Adramalekkal, a jó szellemmel. Belopózik kigyó 
alakjában Luczifer is, megszédíti Évát, a ki bele­
harap az almába s odanyújtja Ádámnak is. A mikor 
az emberpárt kiűzik a paradicsomból, Luczifer hir­
deti ki az ítéletet, hogy mindaddig a jónak szelleme 
nem győzedelmeskedik, a míg nem akad Ádám, a 
ki maga harap először az almába, Éva pedig a czi-
pó'je sarkával szét nem zúzza Luczifer fejét. Egy­
szersmind Luczifer kétfelé vágja az almát, egyik 
felét éjszakra, a másik felét délre dobja; meg kell 
keresni. Luczifer azt hiszi, hogy mindig a nő marad 
a csábító, s így az ő —-a Luczifer hatalma — élni 
fog. A második felvonásban a római világban talál­
kozunk Ádámmal, mint hőssel, Éva pedig rabnő. 
Az alma egyik-egyik fele nálok van, szerelemre is 
lobbannak, de a két fél almát Ádám ismét csak 
Éva unszolására rakja össze, Luczifer pedig diadal­
masan viszi a/vesztaszüzek közé Évát. A harmadik 
felvonásban Ádám egy szeczessziós festő Parisban, 
Éva kigyószelidítőnő, Luczifer vén báró. Beavatko­
zik már annyi ezer év után Adramalek is, hoay 
véget vessen az átoknak. A gyámoltalan festőt pedig 
ráveszi, hogy ő harapjon előbb az almába. Éva 
rátipor a kigyó fejére, melyet Luczifer küldött 
megmarására. A mikor Éva a kigyó fejére hág, 
Luczifer fájdalmas hangja hallatszik, nvomban meg 
is jelenik, czifra inasnak öltözve, s várja Eva paran­
csát, vagyis Luczifer a nő szolgálatába szegődik, a 
nők tudnak igazi poklot csinálni. A tarka, sokszor 
furcsa, de átalában mulatságos szöveg zenéje egyike 
a legsikerültebbeknek. A közönség sűrűn tapsolta 
Küry Klára Éváját és Szirmai Imre Ádámját. Bojár 
Teruska egy kisebb, Harmath Ilona egy még kisebb 
szerepet emeltek ki. Kovács Mihály (a jó szellem), 
Németh József (Luczifer) jóizű humoros ábrázolás­
sal hatottak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia január 20-iki ülésén 

dr. Than Károly elnökölt, s öt szaktudományi elő­
adás volt napirenden. 

Kürschák József levelező tag ismertette a maga 
és Stáckel Pál külső tag közös dolgozatát, a mely­
nek tárgya a nagyhírű mathematikus Bolyai János 
észrevételei Lobacsevszky orosz mathematikus vizs­
gálódásaira a parallelákról. Ezután Szily Kál­
mán főtitkár terjesztette elő egy Parisban élő 
magyar fizikus, Korda Dezső tanulmányát: tKisér-
letek az elektrostatikai erőtérmozgásnak mágneses 

kecskeméti tanárnak «Magyarország gasteromice-
tái» (ehető gombák) czímű munkáját, melyhez 30 
folio nagyságú művészies kivitelű, nagyrészt festett 
tábla van mellékelve. Az ehető gombák monográ­
fiáján már régibb idő óta dolgozik a szerző az Aka­
démia megbízásából. 

A természettudományi társulat , a hazai közmű­
velődés tevékeny fejlesztője január 22-ikén tartotta 
évi közgyűlését az Akadémia termében, dr. Wartha 
Vincze elnöklésével. 

Dr. Wartha Vincze megnyitójában örömmel 
jelentette a társulat gyarapodását. Arról is meg­
emlékezett az elnök, hogy a társulat 13,000 koro­
nát gyűjtött s ebből a pénzből szobrot állít Tre-
fort Ágostonnak. A múlt évben H l 7 fővárosi és 
6034 vidéki tagja volt a társaságnak. Ezután Pasz-
lavszky József titkár előterjesztette titkári jelentésót 
a társaság múlt évi működéséről. E szerint a társu­
lat nyolcz népszerű előadást tartott. A négy szak­
osztálynak 34 ülésén 56 előadó 74 tárgyról érteke­
zett. Lenqyel István a pénztárnoki jelentést adta 
elő. Az Eszterházv-utczai ház vételáraképen kifizet­
tek 127,000 koronát, a .Közlöny* került 30,000 ko­
ronába, az előadások 10,000 koronába, az egész 
rendes évi kiadás 73,000 korona. Az országos kuta­
tásokra is nagy összeg jutott. A könyvkiadó vállalat 
is majd 20,000 korona forgalmat mutat. Bevételek­
ből, mint tagdíj befolyt 50,000 korona, kiadványo­
kért 14,000 korona. Állami segélyképen 8000 koro­
nát kaptak. A társulat vagyona 407,000 korona, a 
ház értéke 220,000 korona, a könyvtár 110,000 ko­
rona, az összes alapítványok értéke 277,000 korona. 
Ráth Arnold a könyvtárról adott jelentést. Jelen­
leg 11,480 mű van a könyvtárban, az újabb gyara­
podás 220 mű. A könyvtárt 2642-en használták. 
Nyomtatásban is kész a könyvtár czímjegyzéke. 
A könyvkiadó vállalatban harmincz év alatt 69 kö­
tet jelent meg. Elhatározta ezután a közgyűlés, 
hogy két uj folyóiratot indit : az ^Állattani közle­
ményeket* és a 'Növénytanit közleményeket*. Az 
állattani folyóiratot Entz Géza közreműködésével 
Méhely Lajos, a növénytant Klein Gyula közremű­
ködésével Sehilberszky Károly szerkeszti. A Margó-
jutalom díjat Szépligeti Győző budapesti reáliskolai 
tanár kapta a Braconidákról monográfiájáért. A 
Sehilberszky Károly-féle millenniumi jutalomdíjat 
pedig Hollós László kecskeméti főreáliskolai tanár 
kapta a hazai szarvasgombákról irt közleményeért. 
Új jutalmakat is tűztek ki, Faszlavszky József tit­
kárt pedig huszonötéves munkásságáért tiszteleti 
taggá választották. 

MI ÚJSÁG? 
A király Budapesten. A királyi udvar február 

2-ikán érkezik Budapestre. Február 11-ikén nagy 
fogadás lesz a budai királyi lakban, ő Felsége 

19-ikén Bécsbe utazik Rajner főherczeg arany­
lakodalmára, de az ünnepélyek után visszatér s 
huzamosabban Budapesten tartózkodik. 

Széli Kálmán miniszterelnök január 22-ikén 
jött vissza Bécsből, hol betegsége miatt két hetet 
volt kénytelen tölteni. Január 23-ikán megjelent 
a képviselőház ülésén, a hol a szabadelvüpárt nagy 
éljenzéssel üdvözölte. Már a folyosón megjelenése­
kor minden oldalról, ellenzéki képviselők is szives 
kívánságokkal árasztották el. A miniszterelnök még 
nem gyógyult meg teljesen. Erős szervezete jól kiál-
lotta az operácziót, lázmentes, de a seb még nyitott, 
s itthon Herczel tanár kezeli, ki megnyugtatólag 
nyilatkozott a család tagjai előtt a betegségről. 

Az új országház építéséről a kormány a képvi­
selőház január 21-iki ülésén terjesztette elő a múlt 
évi munkákról szóló jelentését. Az egész évben a 
belső berendezés és díszítés folyt, a fűtő-készűléket 
is befejezték. Ebben az évben egy millió és 633,387 
koronát adtak ki a munkákért. Az 1884. évi no­
vember 1-étől 1901. évi deczember hó 10-éig kiada­
tott 31.995,397 korona, ezzel szemben volt a bevé­
tel 915,700 korona, tehát eddig az új országház 
harmincz millió koronánál többe került. A hátra­
levő munkálatokra még mintegy 3.100,000 koronára 
lesz szükség. Ebből az összegből azonban egy rész 
a telekeladásból megtérül. 

Szilágyi Dezső hagyatéka . Szilágyi Dezső ha­
lála után lakásának egész berendezése ott maradt 
csaknem úgy, a mint ő rendezte. A nagy ember­
nek egész vagyona, bútorok, szőnyegek, fegyverek, 
apróságok és gazdag könyvtár és régi festmények 
egész gyűjteménye. A három szobából és előszobá­
ból álló lakás e napokban ismét megnyílt. Az összes 
berendezés eladás alá került. Sokan jelentek meg, s 
elfogódva szemlélték Szilágyi hagyatékát. A vásár­
lás, mely több napra terjedt, kissé nehezen indult, 
mert idő kellett hozzá, mig [valaki a nagy gyűjte­
ményben tájékozhatta magát. 

A festmények egész képtárt alkottak. Szobor 
is nyolcz van; ezek közt I. Napóleon, Augus-
tus és Caracalla, három imperátor mellszobrai. 
Napóleon mellszobrát Chorin Ferencz képviselő 
vette meg. Könyvtára, a tudós, nagy jogász elme 
szellemi kincses háza. Ezek értékét növeli, hogy 
Szilágyi sok könyv szélére jegyzeteket, sőt bő ma­
gyarázatokat is irt. A többi között Kmety Károly 
egyetemi tanárnak «A magyar közjog kézikönyve* 
czímű munkájának egy példányát annyira teleirta 
jegyzetekkel, hogy Szilágyi közjogi nézeteit volta­
képen ez a könyv őrizte meg, mért az ország elsf! 
közjogásza folyton késlekedett nagy müvének meg­
írásával. Szilágyi közjogi elveit e mű alapján maga 
Kmety tanár fogja nyilvánosságra hozni. Az egész 
gyűjtemény, melyet most széthordoznak, művészi 
Ízlésnek és egy nagy léleknek évek során át nemes 
szenvedélylyel összehalmozott hagyatéka. Gróf Ha­
dik János országgyűlési képviselő, a ki Szilágyi 
bizalmasai közé tartozott, megvette az egész könyv­
tárt, íróasztalt és a széket, a mely az íróasztal előtt 
állott. 

Az egyetemekről. A budapesti egyetemen dr. 
Laufenauer Károly halálával megüresedett elme­
kórtani tanszék tanárává a király dr. Moravcsik Ernő 
Emil eddigi rendkívüli tanárt nevezte k i ; dr. Fodor 
József utódjául pedig a közegészségtan rendes taná­
rává dr. Liebermann Leó egyetemi czimzetes rend­
kívüli tanárt, az országos chemiai intézet és a köz­
ponti vegykisérleti állomás igazgatóját nevezte ki a 
k i r á l y . — A műegyetemen január 16-ikán volt az 
első műszaki doctor fölavatása. Ezt a diplomát, 
mely műszaki tanulmányok megkoszorúzása, AVlas-
sics közoktatásügyi miniszter léptette életbe. Az első, 
a ki elnyerte, Zielinszki Szilárd mérnök. A fölavató 
ünnepélyre megjelent Wlassics Gyula minisz­
ter is. 

Álarczosbál az Operaszínházban. Az Operaszín­
ház nyugdíjintézete javára január 20-ikán álarczos-
bált rendeztek az Operában, mely az idei farsang 
egyik legsikerültebb mulatsága volt. A színház bel­
seje érdekes képet nyújtott. A páholyokban báli 
öltözékben előkelő közönség foglalt helyet, a szín­
pad magaslatára emelt nézőtéren hemzsegett a tarka, 
érdekes álarezos közönség. A színpadból, melyen 
szökőkút is volt, sátorszerű alkotmányt rögtönöztek, 
míg az öltözőket buffet-termekké alakították át. A 
zenét a 32-ik gyalogezred és Banda Marczi szolgál­
tatta. A jókedvű közönség hajnalig mulatott, a 
mely a felűlfizetésekkel bizonyára szép összeget 
juttatott a nyugdíjintézetnek. — Február 3-dikán 
az Operaházban piros álarczosbál lesz, a tüdőbajo-
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gyen. A pályamunka szövege angol nyelven írandó 
• jeligével látandó ul. Zári borítékban a tetvesé 
neve > osíme legyen mellékelve. A pályamunkák 
beküldésének Imt rideje 1009 év április 16 i e 
ősimre küldendők i «Dr. P, Horton Braith K>. ( eper 

sok szanatórium-egyesületi' javára. A bizottság női 
tagjai a bálban piros színben, melynek minden 
árnyalata meg van engedve, fognak megjelenni; 
sőt az urak közül is többen megígérték, hogy piros 
frakkban jelennek meg. 

Országos amatőr-vlvóverseny. Folyó hó 20-án 
és 21-én folyt le a Vigadó termeibei] as országos 
amatőr-vivóverseny a így ezen a két farsangi napon 
kaxdosattogás helyettesítette a zene hangjait. A kö­
zönség Boraiban ott láttuk mind a kél napon Berze-
viczy Albertet, Oromon Dezső államtitkárt, Bolgár 
Ferencz országgyűlési képviselőt és sok más előkelő 
sportférfiút. A versenyre egészen új szabályzatot 
dolgozott ki Halász Zsiga vívómester, ki különben 
egyik fáradhatatlan főrendezője volt a szépen sike­
rült vivóversenynek. Jó gondolat volt a junior-ver­
senyek terve, a mivel alkalmat adtak a fatál gár­
dának is ereje és ügyessége bemutatására. Úgy a 
kezdők, mint a haladók \itó'r- és kardversenyeiben 
a legkiválóbb vívóknak arany-, ezüst-énnek és más 
jutalmak osztattak ki. A zsűri elnöke Szabó István 
országgyűlési képviselő, Szilágyi Dezső egyik, leg­
kedveltebb vívótársa volt. 

Érdekes amerikai látogatója volt a múlt héten 
Budapestnek. 8chwab Karoly, az amerikai aczél-
-zovetség igazgatója európai kőrútjában január 
21-ikéu Budapestre érkezett . Vele jött t i tkára. Mrr-
hőtder is, a ki magyar ember • Budapesten tanúit. 
Schwab különvonaton jött Budapestre és szintén 
különvonaton ment el másnap. Kíséretével együtt 
a •Hungária* fogadóba szállt. A társaság megte­
kintette a várost, elmentek a park-klubba, onnan 
az Operába, az országos kaszinóba, a hol megismer­
kedtek Darányi és Hegedűs miniszterekkel. Schwab 
az •aczél-király*, a hol megfordult, bőven osztogatta 
a borravalót. Budapestre jövet Érsekújváron százast 
adott a tányérozó czigánynak; az uj országház 
előtt egy rongyos koldusembert szintén százforin­
tossal boldogított. A rendőrök elfogták a kéregetőt 
s kiderült, hogy ismert csavargó, a ki néhány 
napja kosarat lopott. A százas azonban nála maradt. 
Bécsbe térve, az érsekújvári állomáson játszó czigá-
nyokat ismét bőven megajándékozta. Január 22-kén 
este Schwab már Bécsben volt, s megjelent Bécs 
város bálján, hol a király hosszasan beszélgetett 
vele. 

Schwab titkára. Merkáder Kamii, Xyitramegyé-
ből való. most a Carnegie nagy aczél-szövetsé-
gének egyik főmérnöke. 36 tanuló volt, kivált 
a mathematikát értette. A budapesti műegyetem­
ből külföldre ment tovább tanulni és gyalog tette 
meg az utat Drezdába, Berlinbe, a hol bevégezte 
tanulmányait. Visszatérve hazájába, az államvasu­
taknál nyert mérnöki állást. De többre vágyott, 
tizenöt év előtt kiment Amerikába, s Carnegie egyik 

A MENYA8SZONYI RUHA ÉS EGYÉB ÖLTÖZÉKEK. 

vasgyárában, Pittsburgban kapott alkalmazást, ott 
ismerkedett meg Bchwabbal, ki akkor még 
mérnök volt. Mind a ketten tovább emelkedtek. 
Merkáder is nagj jövedelmű és nagj vagyonú mér­
nök most. 

Nők mint bírák. A norvég törvényhosás, as 
odelsthing január Il-ikén törvényjavaslatot foga­
dott el. a melynek értelmében a nők Urak le­
hetnek. 

Az angol király kórházi tüdőbetegek számára. 
Edvárd angol király pártfogása alatt a tttdőbi ti 
számára mintaszerű kórházal építenek Londonban 
s a berendezésre nézve pályázatot hirdetnek. A sza­
natórium felállításánál az eddigi tapasztalatokat a 
ujabb elvekel érvényesítik. Húszezer koronát kap az. 
a ki a Legjobb tervel késsitt. A pályázaton vala­
mennyi nemzet OrVOSai részt vehetnek. 

A mintaszanatórium KM) beteg számára készül, i 
melyben 50 férfit s 60 nőt fognak elhelyezni Mm 

BLÚZOK. 

dm beteg külön szobát kap. A isanatóriuniot oa] 
helyen építik, de úgy, hogy a szelik ellen védett le-
Hrook Street \\ . London,* vagy «dr. John liroad-
hent SS, S e u n o u r Street \Y. London. . Három 

ibb pályamunka részesül azonkívül díjazásban: 
IS ezer koronás, 4800 koronás s 2400 koronás ki­
tüntetésben. 

* Bernhardt Sára ezt állítja, hogy edsettségé-
nek titka abban rejlik, hogy soha sem pihen. A U 
radság mondja i bires isínéssnő engem 
kent. Hajnali három órakoi le, de Irilenoi 
órakor már fenn vagyok Egészségi rendszabályok­
kal nem törődöm, de azért beteg soha sem \oltam. 

* Edison és hü munkatársa. Holzer Vilmos egy 
.•miatti távbessélő-készülék szerkesztésén dol­

goznak, mely lehetővé teendi azt, hogy olcsó díjté­
telek mellett Amerika Európával beszélhessen. 
Edison kijelentette, hogy a tenger alatti táv he 
sokkal kevesebbe kerül, mint a tenger alatti tavira, 
s hogy esal. egy közvetítő állomásra lenne szükség. 

ÉKSZEREK. 

E R Z S É B E T F Ő H E R C Z E G N Ő K E L E N G Y É J E . Scolik Károly fényképei után. 
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Több felől hozzánk érkezett tuda­
kozódásokra fölemlítjük, hogy a • Vasárnapi 
Újság» előfizetői a «Politikai Újdonságok* -at 
melléklapjával, a «Világkrónika »-val együtt 
negyedévre 2 korona, félévre 4 korona előfize­
tési árnak kiadóhivatalunkhoz (Budapest IV., 
Egyetem-utcza 4. sz.) való utólagos beküldésével 
még mindig megrendelhetik. 

M e z ő g a z d a s á g . Általánosan ismert tény, hogy 
háziállataink szervezetére a tavaszi változó időjárás, az 
istállóetetésről a zöldtakarmányra való átmenet nem 
marad befolvá? nélkül és különösen növendékmarha, 
sertések, juhok, baromnak stb. nél gyakrabban, mint 
bármikor járványszerii betegségek lépnek fel. Igen aján 
latos tehát ezek e lkn idejében alkalmas piáservativ-
szereket alkalmazni, mint a minőknek a Kwizda-féle 
korneuburgi marha-táppor, Kvviz la-féle restitutions-
fluid, Kwizda-féle sertéspor, Kwizda-fé!e hashajtó juhok­
nak, Kwizda ftle baromfipor tyukok, kacsák, ludaknak 
stb. stb. éveken át beváltak. 

HALÁLOZÁSOK. 
KRISZTINA spanyol infánsnő halá lá t j e len t ik Mad­

ridból . Ugyanot t születet t 1833-ban. A Bourbon­
család egy oldalágából származot t , s a t rónkövete lő 
V. Ká ro ly öcscsének volt a leánya . 1860-ban m e n t 
nó'ül D o n Sebas t ian infánshoz, a Bourbon-csa lád 
egy még távolabbi ágának sarjához, a k inek m á r 
második felesége volt. Ebből a házasságból négy fiú 
szüle te t t s ezek közül egy még nő t len , h á r o m pedig 
morgana t i kus házasságot kötöt t . Kr isz t ina infánsnő 
1875 óta özvegy volt és sokáig a bajor királyi 
u d v a r n á l ta r tózkodot t . 

Özv. bá ró ORCZY ISTVÁNNÉ, szül. L i p t h a y Auguszta 
bá rónő e lhuny t Budapes t en 84 éves korában . Haza ­
szere te téér t a szabadságharcz u tán fogságot is szen­
vedet t az Újépületben nővérével , Csekonics grófné­
val együtt . 

Dr. H O P F JÁNOS, a kalocsai főkápta lan nagypré ­
postja és czímzetes püspök 85 éves k o r á b a n meg­
ha l t Kalocsán . A szabadságharcz alat t nagy szerepet 
j á t szo t t . Lonovics csanád i püspöknek hosszú ideig 
t i tká ra volt és vele m a r a d t akkor is, m ikor püspöké t 
Kufste inba vit ték s később is, mikor Bécsbe 
in t e rná l t ák . Ott i smerkede t t meg Hopf azokkal a 
hazafiakkal és í rókkal , a kik az osztrák császárvá­
rosból élesztgették a jobb jövő r eményé t . Meghi t t 
e m b e r e volt gróf Széchenyi I s t v á n n a k is, a ki alapos 
és széleskörű jogi i smere te ié r t nagyrabecsűl te , sőt 
b iza lmasává te t te a fiatal papo t , utolsó n é m e t 
nye lvű r ö p i r a t á n a k elkészí tésénél segítségül is vet te 
képességei t . A 60-as években püspökével Budapes ­
ten lakot t ós s ű r ű n ér in tkeze t t az akkori kiválósá­
gokkal . A kalocsai főkápta lan tagjává 1867-ben 
nevez t e t t e ki Lonovics , a ki akkor m á r kalocsai 
érsek volt . Azóta v isszavonul tan élt m i n t a hazafias 
ós művelődés i i n t ézmények bőkezű pártfogója. 
K ö n y v t á r a gazdag, kevés hozzá hasonló akad m a ­
g á n k ö n y v t á r a i n k között . Végrendelet i leg 40,000 
ko roná t hagyo t t jó tékonyczél ra 

D r . bejczi N É M E T H ANTAL, a győri t ankerü le t 
főigazgatója, 64 éves ko rában megha l t Győrben . 
A vasmegyei Bejezen születet t s a t aná r i pá lyá ra a 
budapes t i egye temen készült . 1864-től fogva rendes 
t a n á r volt , 1872-ben Esz te rgom, K o m á r o m és Győr 
vá rmegyék tanfelügyelőjévé, 1878-ban pedig a g y ő r i 
t anke rü le t főigazgatójává nevezték ki. Több, az 
oktatásügygyei foglalkozó könyvet és la t in meg 
n é m e t zsebszótárakat is ír t . 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi n a p o k b a n : GRÓF 
FERENCZ szécsényi p lébános 69-dik, á ldozópapságá­
nak n e g y v e n h a r m a d i k évében Szombathe lyen . — 
Kádár i DÜKA P É T E R báró 62 éves ko rában Bocsár 
községben. — MABCSEKÉNYI MIKLÓS, t a n á r és nevelő­
in tézet- tula jdonos, i smer t pedagógus, életének 63-ik 
évében Temesvár i t , hol 1878 óta ál lamilag engedé­
lyezett nyilv. joggal felruházott nevelő-intézete volt. 
Min t vezérkar i főhadnagy végig küzdöt te a porosz 
háború t , s Königgrá tznél megsebesülvén, e lhagyta 
a ka tona i szolgálatot. Halá lá t neje, születet t Nemess 
Magdolna , honvédt i sz t és önkén tes fia, leánya s 
nagy rokonság gyászolja. — GÁZMÁN KÁBOLY, nyűg . 
cs. és ki r . ezredes, a ki m i n t 48-as honvédt isz t részt 
vet t Buda o s t romában és az elsők közt volt, u kik 
feljutottak a vár fokára, 74 éves korában , Bécsben. 
A fegyverletétel u t á n besorozták közlegénynek, 
m ígnem két év múlva kegyelmet kapot t , n e m sokára 
d ragonyos h a d n a g y let t , s az tán fokról-fokra emel­
kedet t . — OLEABCSIK BÁLINT, Alsó-Kubin utolsó 
negyvennyolezas honvédje 84 éves korában , és 
Meskó Dezső biró kezdésére közköltségen t emet ték 
el. Teme té sen részt vett az ál lami iskola ifjúsága a 
t a n á r i kar ra l és a pénzügyigazgatóság t isztviselői . 
—• VALKÓ MÁTYÁS nyűg . m. ki r . á l lamépí tészet i fő­
m é r n ö k 74 éves korában B i m a s z o m b a t o n . 

Bödi BIHARI SÁNDOBNÉ, szül. Adrián Júl ia , a 
marosvásárhe ly i nőegyle tnek volt buzgó, fáradha­
t a t l an alelnöke, é le tének 73-ik évében, Maros-
Vásárhe ly t . — Özv. BALOGH PÁLNÉ szül. Mész 
J u l i á n n á 76 éves ko rában P á p á n . —• Özv. PEOKO-
POVITSCH VIKTOBNÉ, szül. Imr ich E m m a , 53 éves 
Kia-Sz<ÍBenben, — Fenyvesri Adolfnak, a főváros 

bizottsági tagjának és a képviselőház gyorsirodája 
főnökének édes anyja, 95 éves korában , Zala-Eger­
szegen. — Dr . P Á L F I MÓBICZNÉ, szül. Kácz E m m a , 
a földtani társulat főt i tkárának neje, Budapes ten . 

Szerkesztői üzenetek. 
Temesvár, K. E. A mennyire ismeretes, a khinai 

nyelv szókincse a leggazdagabb, mely után az angol 
következik. A magyar is a legbővebb szókincscsel 
bíró nyelvek közé tartozik. 

Pozsony, K. B. A legmagasabb vasútat a világon 
most építik a Jungfrau tetejére, a tenger szine feletti 
13,670 láb magasságban. Az első állomás, Eigerwand, 
9400 láb magasságban van s ez már el is készült. 
A második állomás, Eismeer 10,370 láb magasságban 
épü l ; ez lesz Európa legmagasabban fekvő vasúti 
állomása. Az egész Jungfrau-vonal hoszsza több mint 
két angol mérföld. 

Névtelen. Mindenek előtt mutatványt kellene lát­
nunk. Addig a dologban véleményt nem mondhatunk. 

Si lvester . A novella meglehetősen volna megírva, 
azonban a Mitru halála nagyon zavarosan van elő­
adva s az olvasó alig tud vele tisztába jönni, hogy 
tulajdonkép melyik asszony is ölte hát meg ? A kér­
dezett példányszám 11—12 ezer. 

A prairie. Nem tudtuk összehasonlítani az eredeti­
vel, melyet Leconte de Lisle egyik kötetében sem 
találtuk. Kétségtelen azonban, hogy csakugyan a 
parnassisták fejének költeménye, annyira magán 
viseli Leconte de Lisle költészetének jellemvonását. 
A fordítás, a mennyire az eredetivel való összevetés 
nélkül megítélhetjük, komoly törekvésre vall, csak­
hogy a fordító nem tudott megküzdeni a nehéz fel­
adattal. 

Dal a rőzsabokorról. Kedves, meleg a hangja, de 
a dictio szabatosságára jobban kellene ügyelnie. Az 
allegória sincsen kellő szabatossággal keresztül vive, 
a mi néha zavarba ejti az olvasót. 

Önvád. (P. A.) Az eredeti nem elég jelentékeny 
arra, hogy érdemes volna bajlódni vele. A fordítás­
ban van sok jó is, de egészben véve erőltetett. 

Késő vetés . Temetéskor. M hez. Szabadulnia kel­
lene a nagyhangú modorosságtól, a mely még azt 
sem engedi érvényre jutni verseiben, a mi jó bennük. 
Gondolatai, úgy látszik, vannak, csak mélyülniük kel­
lene s megfelelőbb, egyszerűbb, igazabb formát ta-
lálniok. 

Végtárgyalásan. Dagályosan, feszes stílusban ír, a 
nehéz, drámai erőt kivánó tárgyat nem bírja művé­
szettel alakítani. 

Heine dalaiból, 1 — 2. Egyik sem sikerűit, nem 
lehet ráismerni bennök az igazi Heinera. Szinte cso­
dálkozik az ember, hogy Heine apró remekei gyönge 
fordításban mily középszerű versekké válnak. De 
megvan annak a maga természetes magyarázata, az, 
hogy az eredeti kis dalokban a tartalom és a forma 
ri tka tökélylyel olvad össze. 

Kondor Juliska. Van benne jó gondolat, — talán 
sorát tudjuk ejteni. 

Balsorsban. Nehéz napok. Érzéseinek őszintesége 
kedvezően hat az olvasóra. Verseiben a jobb helyek 
lapos részletekkel váltakoznak, de tehetség nyomait 
árulja el mind a kettő. 

Nem közölhetők: Szőke leány. A dalok könyvéből 
(Heine). Elég dallamos népdal-formában semmitmondó 
tartalom. Heine fordítása pedig egyike a legnehezebb 
feladatoknak, gyönge kézzel kár csak hozzányúlni 
is. — Október végén. Ez csak rímpengetés, nem köl­
tészet. — Hullámzik « . . . Megtört remények. A mú­
zsának semmi köze az ilyen versekhez, fejletlen gon­
dolkozás és érzés szüleményei, olvasmányok vissz­
hangjai. — Imre király. Ez is, többi versei is, lapo­
sak, üresek. 

S A K K J Á T É K . 
2258. számú feladvány, Ernst J.-től. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2240. sz, feladvány megfejtése Feow Et. J.-töI 
rüágoi. SBtét. Világot, a. Sötét. 

1. BaS—a4 . . . Hb4—t. sz (a) 1. _ K. t. sz. (b) 
2. Va3—d3 f— t. sz. 2. Va3—g3 : . . . t. sz. 
3. e2—e4 m a t 3. V mat. 

Világot. b. Sötét. 
1. - - . . . c4—c3 
2. Va3—c3 : stb. 

A 2241. sz, feladvány megfejtése Jevetzsy 0.-tól. 

Világot. Sötét. Világot, a. Sötét. . 
1. Vb1—ot . . . a3—a2 (a) 1. — — t. sz. 
2. Vcl— a3f -_ . Kb4—a3 : 2. Vol—h6 . . . t. sz. 
3. Fd4—c5 mat. 3. V mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és P. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártl: Hoffbauer A. — Bakony-Szentlászlón: Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

Az 52-ik számban közölt nagy kép ta l ányok meg­
fejtését újra beküldöt ték, t e h á t a sorso lásban részt 
vettek : Sza tmár i ev. ref. főgimnázium, Dobos Mar­
git, L e y r e r Tivadar , Szeöke B a r n a . (Bet lenfelvi Pá l 
Gáborné neve he lye t t saj tóhibából Sál Gáborné 
je len t meg a múl t hé ten . ) 

A képta lányok megfe j tése : I . Hiába igyekszem 
felejteni képed, nem tudok, nem birok, búcsút 
venni tőled. I I . Czirmos czicza, csengő alma, szóló 
szőlő, tarka pinty, jó gyermek, ha szépen alszik, e 
sok szépet látja mind. 

A megfejtők közül elsőnek: Mentov ich Anna , 
másodiknak, B r a n d t n e r J e n ő n ó , harmadiknak Czir-
j á k H e r m i n , negyediknek Va l te r F e r e n c z neve hú­
zatot t ki, s nekik a j u t a l m u l k i tűzöt t könyveket 
k iadóhiva ta lunk a m a i postával megkü ldö t t e . 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV., Kaplony-utcza 9. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapha tó : 

DARÁNYI IGNÁCZ 
M . K I E . F Ö I J D M I V B L É S T J G Y I M I N I S T B R 

ARCZKÉPE. 
Nagy ívrét alakban ára 2 koronát 

Ha őszül a haja, 
használja a „ S te l la "-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

ő cs. és k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 
B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t c z a , S z a b a d s á g - t é r 

s a r k á n . 9043 

Kiárusítás 
50%-al olcsóbb mint bárhol, 

füQgolámpákban 
Ortner Rezső és Tsa 

porczellánfestő-i partelep, 

Budapest, Teréz-körut 32. 

i SZAM 19Í»2. W é v T O L m t . VASÁRNAPI ÜJSÁÖ. 

HOGY KARCSÚVÁ; Í
TÜJnnk és ervattal < _ 
E'inketurnfF'rli.iuuk.haw­
aiijuk a Piluleí Apolló l.l, 

tlsekntkíyi)fje"J'a("<'vénjtkl»lDyertil'8t/cu/oj/ní.EwDoi»oiiii'kioirl!tk1iM 
jóknak elismeri pilulák karcsúvá tesznek, b.ila-uk az i,n.,o nincs Luranjara az 
egészséfnek,mint sok mis készítmény. Nem hasíiajtok, banem egyenesen 4 táplá­
lkozásra és > zsiranyagsrjtekre hatnak. — A tatsáfos lesiess, f gro£rna.-an Livál 
n P I l u l e l A p o i lo»-k szal'iljotzik a sienri működést, fiatalítják az 
irezvoniiokalésmegadjiki testnek ismétasnn«ségflés erőt.Ez a titkjminden 
asszonynak ,ki megakarja őrizni karcsú és Halálos alakját. A < Pilulet Apolló »-k a 
legkényesebb termeszein mindkétnembelieknek használnak és nemárthatnak soha 
uegeszségnek. A körülbelül két hónapig tartó gyógyítást könnyen l>e lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.(Törvényesen néiietl védjegy). Egy uvegiseára 
•usilA-sal: K.6 45 bérmentve; utánvéttel K.6.75 - jr .Katle gvózytieiétt, 
6, Paiiaíe Ytrdotu, Parii, IX.*. — Kgyednli raktár Ausztria-Magyarország 

: B u d a p e a t , T ö r ö k J ó s e e í , gyógyszertára, Klrálj-utcze, 12. 

Alapíttatott I8tiö-ben. ~— 
A legjobb bel- és külföldi 

piaoinók és banuouiumok 
legolcsóbban kaphatók 

HeckenastGosztát 
zongoratermében 

Budapest, IY. Gizella-tér 2 
(vacii-n eta sarkin). 

Ehrbaur udvari zonseoragyi 
S o h i e d m a y e r ee Ha! 
stuttgarti udvtri zomtoraryá 
magyarországi egyedüli kép 
viselete. Valódi amerikai har 

moniumok. 9318 

Árjegyzék ingyeo Hagy kölcsönzö-iniézet. 

Női szakált 
a r i » 7 . t a r . ó « L Í S 7 C 7 A P Í vapy olyat bármely 
l l l l / i , l k a i Cö K t i i S l i U l l más kellemetlen 
helyen gyorsan, f á j d a l o m és m i n d e n n y o m n é l ­
k ü l távolítja el a prseparaus. Legújabb találmány. 
l l o I l i i l - i »z a r e z s z i n k o n z e r v A l t i s á r w . T e l j e -
i u a ' f l l l l a s. ii Á r t a l m a t l a n . S i k e r b i z t o s í t v a . 
Csak egyszeri beszerzési K 2.50 (esetleg levélbélye­
gekben) beküldése után bérmentve; utánvéttel 60 
fillérrel több. Diszkrét szétküldés. K A N N I G N Á C Z 

B é c s , I I . . L i l i enb run i iKasM) ' 1 7 . 

SEIDELéglÜUIAM-féle 
golyó-csapágyas 

IDEÁL írógép 
decimai tabulátorral, 

Vezérképviselőség Ausztria-
Magyarország részére: 

HCH. SCHOTT és DONNATH 
W i e n , I I I / 3 . H e u m n r k t O . 

Budapesti képviselőlég: 

SZÉNÁSY BÉLA p a p i r á r u h á z a 
IV. , Ferencziek-tere 9. 9309 

Feltünéat kaltó ! 

A n ő i s z é p s é j j elérésére, tökélete­
sítésére és fentartssára legkitűnőbb é< 

legbiztosabb a _90i7 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel­
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű arczkenőcs pár nap alatt 
eltávolít szeplöt, májfoilol. pattanást, borátkát (Milesser) és 
minden más bórhajt. Kisimítja a ránezokat. redőkel. himlő-
helveket és az arnot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ára nagv tégely i kor., kis tégely I kor., M a r g i t h ö l g y ­
p o r 1 kor. 2ti fül.. M a r g i t s z a p p a n 70 HL M a r g i t 
f o g p é p (Zahopasti) I kor., M a r g i t a r e z v i z 1 kor. 
Hamisitvánvok biróílag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 

vagv a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő : 
FÖLDES KELEMEN gjéfJH. Arad. 

Budapesti főraktár: Török József (éle 
T ö r r . 
v é d v e . 

gyójysz. Király-u.li,és Andrássy-üt 29. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

L e g j o b b 
s x é p i t ő -

Az arci szépségét 
és ápolását legbiztosabban elérhetjük a 

Leichner-™-
A pbys.-ini ehitii.gyógymód-
jával egészen eltávolítja a 
testnek különböző elcsiifitii 
sait és hátgerincz, kezek és 
lábak nlrrflrrifllnás'1 «ü>. tniu-
don fájdalom, gép és fűző 

n. Ikttl. Gyógyszakórtfi 

Bereghy József, 
l i i l d u p o t . 

\ i < i i a - ú t 7 h . M á m 
lli-szteta pi-onpeknu ingyen. 

+SoYányság+ 
8z*p UH tMtldomok • ml kelet] 
erOporonktól,1900. évi párisi anny-
írnramel kltnnsatv* 8—8 hét italt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
iM>ég. Orvosi rend. Mertül. Sslf o-
rnanbwianlaUs.Nata szádalgé*. 8aá> 
mos kSaAnoIavál. i n kartononként 
1 kor. 60 011. Poatantalvány vagy 
ntánvattel. Haaanálaal ntaaitásul. 

Hyg-lazi. I n a t l t m Bifif, 

D. Franz Steiner & Co„ 
Berlin, 18. KonlggTttsaiatraaae69. 
Főraktár Magyarország részére : 
T6r5k József, gyógyta. Király-u.12. 

-arezpor 
Leichner-féle llcriiidin- és Aspasia-arczporral. 

K U M nrerporok :i UgtiWgMstbb liílgykciiol, -/.nők által 
Í;.IU.I. niivi'l azok az irOsbőnMh Hatni, viruló, rózsás 

Flint adtuk és lii'in lehet latin, bőgj IÉ MM DOMBVa r M Cfiik /.ki I dulin-
zokliitii Uaplmtó » Lr.vttrhan : I t o r l i n , S f l i i • l / . « , i i s t n i » M ' ! H , ngjwiBtéD 

i n i i i i l c i i i l l a t > / « i k < i C N K i d i - s l i f i i . 

J L e l c h n e r L., Berlin, a királyi színházak szállitója, 
A pályablrilók alelnöke at 1900. évi párisi világkiállításon. 

/1SVl_>^M!b3Y»arWüSflU6N*6V0ftrUUí̂  

Sí 
S Z E G E D E N 

CS. ÍS VK isit HÍKaGOSAH SZAB. \ , . */ 

ft' r i i v » L * i . < V i » » ai«ailOMTom 4 ' 
"AstWAK I I I » T f . > r ' l . " 

KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT. 

U y I s t l I l l l l H a e a a a l — • — JAVÍTÁSOK 5 CV1 IÓTÁLLÁS W C U E T T 

A l e g j o b b s/.rtj- 6w fotr i ' tpoló-szorok. 

I lmjcsla-
bozlian 

A fogak 
ji.ir n.i|i 

ül.ill lî /l.'t 
(clií'lrk 
les/.nek. 

•FotTpor 

I- F o g p a s z t a 
ára : I—1 korona. 

- F o g k r é m tuhuslian. 
Ára: 711 fillér. 

SÍOM/VfW"8 7 '1^*'7 ' ki''iní ill,,U sléJd,'»illli<'- Ar» : ' k"r 
C<fn|4 |Wt|J-S7.njÍ7. ( C a c l i o i l ) sz^jdesinfieiálA, sr.jijs7.a-
O l U f ^ r l l t n pisil*, elejtáns, kis •sMTtgciifctlI .ira : 7(1 HUér. 

H o n i g y á r t m á n y , k a p h a t ó m i n t l e n t t t t . 
Előre beküldőt* 8 kor. értékű rendelést bérmentve küld a 

STOrtATiN GYÁR, ZOMBORBAN. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y r i z e r t á r b a n . 

SK1MI^-K\3T 

HÖLGYEIM! 
Csak egyszer próbaképen rendeljék meg a csodaba-
tasn, valódi angol szépítő szert, ü g o r k a - t e j e t , és 
meg fognak róla győződni, hogy ezen csodaszer azon­
nal eltávolít s z e p l ő t , n i í s j l o l t o t , mindenféle UB*-
tátlanBágot az arczról és a bőrnek gyönyörű üdesé­
get. fiaUlsáeot kölcsönöz. Valódi angol mmöségben 
kapbatiT csakis B A L A S S A K O K N K L g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n a vörös kereszthez T e m e s v á r . A r a 
2 k o r . Valódi angol U g o r k a - s z a p p a n 1 K, 3 drb 
i 40 K. P o u d e r 1.30 éa 3 K. utánvéttel U kflldetik. 

WHgyéhnek! 
Ilona-créme. 
Lesrzzjabli éa o r v o s i aamktoklatá-
lyels által is elismert, blatoa hatáfti 
k é s a>« aroa«a*ptté raor, eltávolít 
m i n d e n bArtíHztntlansAxrot ós röv id 
haHználat után vmkl tö fel,errA.n.lévé 

teszi as arezbőrt. 
Fiarj-olmoarUtáal ~«N Készitmé 
n vem iini-y közkedveltnéK« miatt 

h a u n i a i t v á n y o k a t hoznak forKslumba; csakis az v a l ó d i . 
mely a d o b o s a l j á n aláírásommal el van látva. 1 taarely 
I l o n a - o r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s a a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n •rrÓKysaertáLi-bauá. NzMkuliiési rak­
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyóftvezertára S a o l n o k o n . Bn-
dapesti főraktárak : T ö r ö k - f é l * nyóiryszcrtár.iazi Király 
ntcza 12. és Andrássy-tit 29., K e r p e l - f i l e ^!yó^y«ze^tár 
Lipót-körnt 28. szám és T h a l a n a y e r ás S e i t s araknál. 

Politechnikai Intézel 
Friedberg STSSÍS. 

mellett. 

Programmok bérment. Bzigorl.-Msotta. 

I. Iparakadémla 
penész-, elektro-, épit. 
mérnökök és f f f l fs i t l t 
llfaa, ti akad. tanfolyam. 

II. Technika 
(közén szakiskola) (tépész-
cs flektni-tt'ehnik. szá­

mára i tanfnlyam. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T É I T Wia 

téli él nyári gyógyhely. 

Elsörangn.E kénes vizű gyógy 
farifi, páratlan gőzfürdővel éa 
legmodernebb issaprordökkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal , kö- és kádrardökkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

a legjobb h s j f e s t ö s z e r 
aotéaasseka, barna ea lekaU astn-
kan. ára 5 korona. OrvooiM 
aj Díva. — Törvényesen védve. — 

Teljeaen irtalmatlazt. 

A száji 
és fogaknak 
legjobb saar a OSAIV 

. antisaptlkna, konaanalé. 
Ára üvegenkint 1 kot. 70 
fillér. OBAH-fosrpor 
doboza 88 fiit. OSAJT-

fos/kefe f0 fillér. 
-féle Ke le t i bb a legjobb a le 

I > / V / a a ' V I " 17 1 övegrjaSa k£r. Batosaa 
t l V f £ j & J \ 1 H , * J axappan hoaai 66 tUL 

auztdo^ Napraforgó-olajszappanja daaabja 
70 tUL éa l k. 

röazétinldéai bely: Cxerny J. Antal, Bécs. XvTrL, Carl Lndwi 
Htnase 6. — atagyaroraíig főraktára: Török József jr/Agj-
szertára, Budapeat, VL ke-^ Kírálj-ntcn 14. — isonkivől nun-

dao nagyobb gyógyizertarbsa ás illatuertizt»n is kapluto. 
ProspektTts Insryen i s Bérmentve. 



te VASÁKNAPI ÚJSÁG. 4 SZÁM. 1902. 49 . ÍVFOLYA*. 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló­
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer. mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a R a t i é - f é l e 
P I L T J L E S O R I E N T A I i E S használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír­
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szövetedet erősitik, a vállak csonldudorodásait elsi­
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a láp-

J . R A T I E , 

láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí­
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy- j nincs és melyeken nem áll a következő lakásczim 

Pharmacien, 5. Passage Verdau. Par/s.Raktár Ausztria-Magyarorsz. részére: Budapest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u. 12. 

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo­
lás nélkül megmarad. 9á33 

R a t i é - f é l e P i l n l e s o r i e n t a l e s elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti ; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott .életmód, legese-
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K ti-75. 
(Szélküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandők, melyeken a gyáros bélyege 

'kézi'' 

GERMANDRÉE~?SfflM 
Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális lliatt.i 

feltétlenül tartós.egeszséges es diszkrét. A O e r m a ü d i i . 
az arrzboinek egészséges e s üde szint ad. — u r e e 
1900 evi P á n - i Világkiállitám : A R A N Y É R * . . 

MIQNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS 
KiphiiQ TBrSk Jonel gvogy«iertárftli«n Budaneatan. ' 

K I G Y Ó G Y Í T O T T E P I L E P S I Ü 
17 éves fiam születése óta borzasztó rohamokban szenved 
mint sokuknak Budapesten és a VII. kerületi 
is ismeretes, mivel sokszor az utczan 

rendörségni 
összeesett. Kigyógy 

tasát köszönhetem d r . B e r e g h y J ó z s e f n e k Budapes 
Aréna-ut 7/b. S z a l a y J á n o s u é Peterdi-uteza 11. 6z. 

S E R R A V A L L O 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitínőségektől. 1:200-nal több orvosi elismerőlevél. 

WT K i t ű n ő íz. -mi 
Kitüntetve több arany és ezíst éremmel. 

A r a k : 7» l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e i 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t a r b a n . 
Serraval ló J . gyógyszer. T r i e sz tben . 

KIYALÖ EROSITO-
SZER. 9295 

Farbenfabriken vorm. 
Priedr. B a y e r * Co. 

Elberfeld. 

Cs és szab. mosoviz lovak részére. 
üveg ára 2 korona 80 fillér. - 40 év óla az udvari istállók­

ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
'hasznalatban van nagyobb munkánál elő-és ulóerösi-1 tőül, liczamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-

tásnál kiváló munkára képesili a lovakat Csak 
•"ti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — f' 

valamennyi gyógyszertárában 
— a gyógylükereské- M^smt^sm^ 

désében. Főraktár. Kwizda Ferencz János kerületi (rvéirvszerésr 
Korneuburg, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár lejedeimi udvari szálliló. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­
t á r a , Király-ntcza 12 és Andrássy-nt 26. 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek táp- I 
anyagát tartalmazó Ízetlen. I 
könnyen oldódó Albumose I 

készítmény a legkiválóbb \ 

erősitő-szer 
fyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
beteg ágy asoknak.angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

V a s - S o m a t o s e 
alakjában a 

s á p k ó r o s o k n a k 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 

£o/o szerves Összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
Somatose rendkívül 

ff erjeszt i az é tvágyat . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyogyanyagkereskedésekben 

MEGHÍVÓ 
a „Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön 

rsasag 
részvényese inek Budapesten , 1 9 0 2 . é v i f e b r u á r l i ó 3 - á n (hétfőn) d é l e l ő t t 
1 1 ó r a k o r a t a k a r é k p é n z t á r I . emelet i ü léstermében (VI., Anrlrássy-út 5. sz.,) 

tartandó 

IX-ik rendes évi közgyűlésére. 
NAPIREND: 

Az igazgatóság je lentése . 
A zárszámadások előterjesztése a fe lügyelő-bizottság je lentése kíséretében. 
A m é r l e g megál lapí tása és a f e lmentvény iránti intézkedés . 
A nyereség hováforditása iránti határozathozatal . 
A felügyelő-bizottság tagjainak választása és a bizottság tiszteletdijának 

megállapítása. 
6. A vá lasz tmány kiegészítése. 
Budapes t , 1902 január 2 3 . A z i g a z g a t ó s á g . 

Wf~ Azon t. ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni óhajtanak, felkéretnek 
miszerint nevükre irott részvényeiket az alapszabályok 20. | -a érteimébea legkésőbb három 
nappal a közgyűlés előtt, tehát bezárólag 1902 január 31-ig Budapesten, a társaság főpénz­
táránál (VI., Andrássy-nt 5., földszint) letenni szíveskedjenek, a hol a letett részvényekről 
elismervényt nyernek, mely igazolási jegyül szolgál a közgyűlésen való részvételen. 

A közgyűlésen az alapszabályok 16 §-a szerint minden részvényest általa letett öt 
darab részvény után egy szavazat illeti meg, azonban 30 szavazatnál többet sem saját, sem 
megbízójának nevében, sem mindkét minőségben együtt senki sem gyakorolhat. 

A mérleg és a felügyelő-bizottság reá vonatkozó jelentése az alapszabályok értelmében 
a társulat irodahelyiségeiben közszemlére ki van téve s kívánatra minden részvényesnek egy 
nyomtatott példány kiszolgáltatik. 

Szépség ós sgószsóg. 
Kinek vau szeplője? 

pattanás vagy bármi folt azarezan. az használja 
a teljesen ártalmatlan Rozsnyay-féle világhirfi 

Serail-arezkenöesöt, 
mely az arezbőrt rövid időn fehérré, tisztává és 
üdévé leszi.Egy tée. ára 1.40 kor. Egy kis tégely 
ára 701» 11. S e r a i l - u a p p a n egy db. 60 fill., 
S e r * U - k ö I g j r p o r egy dobói 1.40 kor. Ki-

Idegesség, 
vérszegénység 

és az ebből származó bajok ellen legbiztossab-
ban hat R o u n y a y 

Vasas-chinabora, 
mely saját termésű ménesi édes borral készítve, 
hatásában minden hasonló készítményt felül­
ni ul. Egy üveg ára 2 kor. 40 611., 6 üveg franco 

küdve 12 kor. 12 fill. 8992 tünó és v a l ó d i E p e u a p p a n egy db.HO fill. 

aW" A t. ez. közönség tzires figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink tör­
vényeién bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

kaphat*: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó s s e f és d r . E g g e r L e o . N á d o n gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
KNUTH KAROLY 

m é r n ö k é s g y á r o s . 
Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 

Gyár és i r oda : 
Budapest, VII . ken., Garay-utcza 10. 
Központi viz-, lég- é s gőzfűtések, légszesz- és v ízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, v i zerőművi emelő­

gépek stb. 9277 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest, V. Jcer., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethelyiségünk nem a Lánczhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a mel l e t t 

a Bé la -u t cza s a r k á n lé tez ik . 

Parádi üveggyár rak tá ra 
GÖRÖG ISTVÁN 

B u d a p e s t , I V . k e r . , K o s s u t h L a j o s - u t e z a 1 5 . s z á m . 
Nagy választék mindenféle üvegnemekben. Asztal i készletek stb. 

i gen j u t á n y o s á r a k o n . 9122 

W A C H T L É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 

B U D A P E S T , IV., E s k ü - ú t 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Cs. és kir. udvari szállitók. 

Kunz József és Társa 
BUDAPEST, V., Deák-tér 1. 9 4 i 6 

Vászon-, fehérnemű- és szőnyegrakfár. — Menyasszonyi kelengyék. 
Kastélyok, szállodák, intézetek berendezése. 

"*" M o t o r e r ó r e b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű g y á r . "»• 

QAVID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
B u d a p e s t , I. , M é s z á r o s - u t c z a 3 8 . Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r n s i t á s r a 
k ö v e t k e z ő ú j c s i k k e k e t 

V leghnomaDD családi dobozokat és 
d i t z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s z l e v e l p a p i r t . 
gVásznevjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z - ^ c 
t ö m b ö k e t , szekrény csipke és torta ^ ^ ^ ^ ^ S 
papírokat, továbbá papirtányérokat. h ^ í ^ S t ó i 
plakátcsövekel és különféle összehajt • • * t v 3 í | 

ható dobozokat. 

Állandó kiállítás a fenti ezikkekből a városligeti iparcsarnokban 
megtekinthető. 9307 

9169 KOTSCHY E R I C H 
első magy. mech. szőnyeg-kiporlási^zőrmemegóyási és moly-irtási intézet 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , H n n K f t r i n . f i t 0 4 . - T e l e f o n • • . S 0 6 . 

HIRMAM FEREKZ 
K É Z Á K U - G Y Á I t A , 

Budapest, III, Csányi-nteia 9. SÍ 

Készít göz-, víz, és légszeszvezetékhez szük­
séges rézárukat, bor- és sörszivattyukat, Bor­
kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
zőket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-
sulyokat, felirati táblákat horgany y. fémből stb. 

Franklin-Tárrolat nyomdája, (Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

VV-

• ^ 

KKNAPT 
4ií <« 

3*-
5. SZÁM. 1902. BUDAPEST, FEBRUÁR 2. ^K W x V 49. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VA8ÁRNAPI ÚJSÁG é« 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egéez^évre 2 4 korona 
félévre _ 1 2 • 

CVnpán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG ÍG{ 

egéaz évre 1 6 korona 
télévre ... 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I Kgéai évre ÍO korona 
la Világkrónikiv.li \ félévre _ S < 

Kul|..MI elSBz téMkhei a poiUilag 
meghataroiott viKldij i> caatolandó. 

ZICHY MIHÁLY. 

A
NEMZETI SZALON kiállítást ren­

dezett Zichy Mihály művei-
.bő l . Összegyűjtötte a rajzo­

kat, vízfestményeket, kartonokat, 
olajfestményeket, melyek a nagy 
művésztől a fővárosban találhatók. 
Az 1847 óta Szent-Péterváron élő 
művésztől pedig nagyon becses 
gyűjtemény van nálunk idehaza, 
nem a nyilvános képtárakban 
ugyan, hanem magánosoknál, leg­
inkább családja tagjainál. Ebből a 
gazdag, és a művészt fejlődésétől 
kezdve minden korszakában fel­
tüntető gyűjteményből rendezte 
legújabb kiállítását a Nemzeti Sza­
lon. A magyar közönség sokszor 
találkozik Zichy Mihály geniális 
szellemével, mert legjelesebb köl­
tőink műveinek lelkes illusztrá­
tora és nem szokott hiányzani 
onnan, a hol nemzeti czél, jóté­
konyság érdekében a művészettel 
hatni lehet. Albumokban, díszmű­
vekben sokat ta lá lhatni Zichytől: 
faliképekűl is országszerte elter­
jedtek gyönyörű rajzainak másola­
tai. Kiállításokban szintén talál­
koztunk vele, noha ő csak kivéte­
lesen, r i tkán szokott kiállításokban 
részt venni. A képzőművészeti 
társulat 1885-ben egy nagy kiál­
lítást rendezett műveiből, máskor 
pedig egyes darabokat mutatot t 
be a közönségnek. De Zichyvel 
nem lehet elég sokszor találkozni, 
eleget foglalkozni, s eleget gyö­
nyörködni benne. Nekünk pedig 
különösen nem lehet eléggé sze­
retni azt a művészt, a ki bár távol 
szakadt hazájától, s csak olykor 
térhetet t haza látogatóba, lelkével, 
minden érzésével együtt él velünk. 
s híre-neve a távolban is magyar 
név dicsőségére szolgál. 

A kik a képzőművészeti társu­
lat Zichy-kiállítását nem láthat­
ták, azok a Szalon kiállításán is­
merkedhetnek meg a nagy mű­
vészszel, mint olajfestékkel dol-

gozó festővel. Zichy a rajz, a stíl, 
a finom előadás és kecsesség mes­
tere, tele ötlettel, frisseséggel, a 
Imi kell, erővel. A vidámság, a 
tréfa, a pajzánság, a báj, az érzés, 
a formák szépsége kifogyhatatlan 
nála : a komoly tárgyaknál a gon­
dolatban, kifejezésben ugyanaz az 
előkelő lélek. És mindezt legin­
kább papíron adja elő, czeruzával, 
tollal, vékonyan színezett vízfest­
ményben és a puhán látszó barna 
szopiával; a nagyobb kompozi-
cziókat fekete krétával. Ezernyi 
i zer ilyen rajza és képe közül a 
legtöbb az orosz czárok termei-
In u, képtáraiban, albumaiban van 
együtt. Mint a czárok udvari fes­
tője, öt évtized óta örökítette így 
meg az orosz udvari élet ünnepé­
lyeit, eseményeit, a czárok, nagy-
herczegek vadászatait. Illusztrálta 
a legkitűnőbb orosz költők műveit, 
de hazája költőit is, Petőfit, legbő­
vebben Arany Jánost és leghatal-
masabban Madách «Ember tragé­
diáját,* melynek kartonjai a Nem­
zeti Múzeumban a rajzművészet 
mintái maradnak. Nagy termé­
kenységéhez mérten aránylag csak 
keveset festett vászonra. Nevezete­
sek tehát azok a művei, melyeket 
vászonra festett, s ezek legfeltű­
nőbbjei vannak it thon családjánál 
s láthatók a mostani kiállításon. 

Zichy Mihály, a ki most 75 éves, 
ifjú korában, 1847-ben mint egy 
orosz nagyherczegnő rajztanítója 
ment Pétervárra. 1853-ban I. Mik­
lós czár udvari festőnek nevezte ki, 
s azóta illusztrálja a Eomanov-csa-
lád életét. De 1874-ben több esz­
tendőre eltávozott Pétervárról, több 
ok mia t t ; egyebek közt azért is .mert 
Zichy megtartotta szelleme függet­
lenségét, másrészt nagyobb alkotá­
sok u tán vágyott. Parisba ment 
tehát , s az ot tani művészi mozgal­
mak, az új köztársaság szellemé­
nek hatása meglátszik itt készült 
művein. Jó részt itt rajzolta és fes­
tette politikai, társadalmi és egyéb 


